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Input: 5V === 2A USB input
Maximum 5 Watt dimmable LED lightsource.
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Bevor du anféingst e Antes de empezar o Prima di iniziare o Antes de comecar o Avant de
commencer s Voordat je begint s Innan du bérjar e For du starter » Mpeav Aa 3anouHeL o Nez
zaénes o Enne alustamist e Mpw EEKWAGEL » Sulaionn td e Prije nego pocnes » Pirms uzsac o Pries
pradedamas » Miel6tt elkezdenéd o Qabel ma tibda e Zanim zaczniesz o inainte sa incepi o
Predtym nez zaénes o Pred zatetkom e Ennen aloittamista e {ETF41.2 il o 5 BHIIC e 5001 cosl

B Please read the instructions carefully before commencing installation. Retain the instruction
booklet for future references. If the product is sold, please ensure the booklet is left with the
appliance for the benefit and safety of the new owner.

B Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfdltig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen. Bewahren
Sie das Handbuch fir zukinftige Referenzen auf. Wenn das Produkt verkauft wird, stellen Sie bitte
sicher, dass das Handbuch mit dem Gerat fur den Nutzen und die Sicherheit des neuen
Eigentamers hinterlassen wird

Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la instalacién. Conserve el
folleto de instrucciones para futuras referencias. Si el producto se vende, asegurese de que el folleto
se deje con el aparato para el beneficio y la seguridad del nuevo propietario.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione. Conservare il libretto
delle istruzioni per future consultazioni. Se il prodotto viene venduto, assicurarsi che il libretto venga
lasciato con l'apparecchio a beneficio e sicurezza del nuovo proprietario.

Por favor, leia as instrucdes cuidadosamente antes de iniciar a instalacdo. Guarde o folheto de
instrucdes para futuras consultas. Se o produto for vendido, certifique-se de que o folheto seja
deixado com o aparelho para o beneficio e seguranca do novo proprietdrio

I Veuillez lire attentivement les instructions avant de commencer 'nstallation. Conservez le livret
diinstructions pour toute référence future. Si le produit est vendu, veuillez vous assurer que le livret
reste avec |'appareil pour le bénéfice et la sécurité du nouveau propriétaire.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u met de installatie begint. Bewaar de handleiding voor
toekomstige referentie. Als het product wordt verkocht, zorg er dan voor dat de handleiding bij het
apparaat blijft voor het voordeel en de veiligheid van de nieuwe eigenaar.

B Las noggrant igenom instruktionerna innan du bérjar installationen. Bevara bruksanvisningen for
framtida referens. Om produkten séljs, se till att bruksanvisningen l&mnas med apparaten fér den
nya Ggarens nytta och sakerhet

Lees venligst instruktionerne omhyggeligt, for du pabegynder installationen. Opbevar instruktions-
bogen til fremtidig reference. Hvis produktet scelges, skal du sikre dig, at heeftet bliver efterladt
sammen med apparatet til gavn og sikkerhed for den nye ejer

[ Mons, np e , npeAv 2 uHcTanauwsTa, 3anasere
UHCTPyKUVUTE 3a Gbewa cpaBKa. AKO NPOAYKTLT GbAe NPOAAEH, MONA, YBEPETe Ce, Ue KHPKKATa
OCTaBa  ypena 3a NON3aTa U GE30NACHOCTTA Ha HOBIA COBCTBEHYIK.

B Ped zahdjenim instalace si prosim peglivé prectéte pokyny. Uchovejte brozuru s pokyny pro
budoucl poutiti. Pokud bude produkt prodan, ujistéte se, ze brozura ziistane s pfistrojem pro
prospéch a bezpeénost nového viastnika

Palun lugege juhiseid hoolikalt lbi enne paigaldamise alustamist. Hoidke juhendit tulevaste viidete
jaoks. Kui toode miitiakse, veenduge, et juhend jééks seadme juurde uue omaniku kasu ja
turvalisuse huvides.

Mapaxahe S1aBAoTe TPOTEKTIK TIG OBNYiEG TPIV EEKIVATETE TNV £YKaTGOTACN. AlTPRTTE To EVXEpidio
oBnyiov via peMoviikr avagopd. Edv To poidy TwhnBei, Tapakahospe BeBaiwbeite 6T To eyxeipidio
TAPQLEVEL € TN OUOKEUT Y1a T0 69EAOG Kal TNV aopAMELa Tou VEOU KTSXoU.

Le do thoil Iéigh na treoracha go ctramach sula dtosaionn t ar an suitedil. Coinnigh an leabhar
treoracha le haghaidh tagartha sa todhchai. Mé dhioftar an téirge, déan cinnte go bhfdgfar an
leabhar leis an bhfeiste le haghaidh sochair agus sdbhdilteachta an Ginéara nua.

R Molimo vas da pazljivo protitate upute prije nego &to zapoénete s instalacijorn. Zadrzite uputstvo
za buduée reference. Ako proizvod bude prodan, osigurajte da uputstvo ostane s uredajem za korist
i sigurnost novog vasnika.

Ladzu, ripigi izlasiet noradijumus pirms uzstadidanas uzsakéanas. Saglabajiet noradijumu bukletu
turpmakai atsaucei. Ja produkts tiek pardots, parliecinieties, ka buklets tiek atstats kopa ar ierici
jauna ipagnieka labumam un drogibai.

Prasome atidziai perskaityti instrukcijas pries pradedant diegima. Issaugokite instrukcijy vadova
basimam naudojimui. Jei produktas bus parduotas, jsitikinkite, kad vadovas liks su prietaisu naujojo
savininko naudai ir saugumui.

Kérjuk, alaposan olvassa el az utasitdsokat a telepités megkezdése elétt. Orizze meg az
utasitdsokat késébbi hivatkozasként. Ha a terméket eladjak, kérjik, gyézédjon meg arrél, hogy az
Gtmutaté a készilékkel marad oz uj tulajdonos elényei és biztonsaga érdekében

Jekk joghbok agra I-istruzzjonijiet b'attenzjoni gabel tibda I-installazzjoni. Hassar il-katalgu
tal-istruzzjonijiet ghal referenzi futuri. Jekk il-prodott jinbiegh, jekk joghbok kun zgur li I-katalgu
jibga' mal-apparat ghall-vantagg u s-sigurta tal-proprietarju |-gdid.

Prosze dokladnie przeczytaé instrukcje przed rozpoczeciem instalacji. Zachowaj instrukcje do
przysztego odniesienia. Jesli produkt zostanie sprzedany, upewnij sig, ze instrukcja zostanie
pozostawiona z urzadzeniern dla dobra i bezpieczenstwa nowego whasciciela.

Vi rugam sé citifi cu atentie instructiunile inainte de a incepe instalarea. Pastrati ghidul de
instructiuni pentru referinte vitoare. Daca produsul este vandut, vé rugam sa va asigurafi ca ghidul
rémane impreund cu aparatul pentru beneficiul si siguranta noului proprietar.

B Pred zacatim intaldcie si prosim dékladne pregitajte pokyny. Uchovaijte priruéku pre buduce
pouzitie. Ak bude produkt predany, uistite sa, 7e prirucka zostane s pristrojom pre prospech a
bezpecnost nového viastnika.

Y Pred zagetkom namestitve natanéno preberite navodila. Navodila shranite za prihodnje reference.
3 P j
Ce se izdelek proda, poskrbite, da bo navodilo ostalo z napravo za korist in varnost novega lastnika.
P P P g

I Lue ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista. Sailytd ohjekirja tulevaa kayttéa varten. Jos
‘tuote myyd&an, varmista, ettd ohjekirja ja& laitteen mukana uuden omistajan hyédyksi ja
turvallisuudeksi.
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Warning

Warnung e Advertencia s Aviso e Aviso s Avertissement « Waarschuwing « Vaming e Advarsel o
npenynpemneme « Upozoreni e Hoiatus s Mp inon » «Up « Bridinajums

o |spéjimas o Awviz o Ostrzezenie o t  Up « Opozorilo »
Varoltus . ‘:ﬁ‘\‘\ o Zhe )

[ Use only the recommended charging cable for the product. s Replace any damaged parts
immediately through Tom Dixon authorized service points e The light source contained in this
luminaire shall only be replaced by Tom Dixon, their service agent, or a similarly qualified person. s
Use a USB power source/driver with low voltage (SELV) output that has a constant voltage of 5VDC
and limits the output current to maximum of 2A, according to IEC/EN 61347-2-13." « Keep out of
reach of children and pets. o Ensure the light is placed on a level surface. o The remote control
contains a CR3032 Battery. » Ensure this is kept away from small children. » Wireless control
moximum emission power: 8mW, maximum frequency: 6.64dbm@2405MHZ « CAUTION: Do not
ingest battery - Chemical burn hazard » The remote control supplied with this product contains a
Coin/Button cell battery. If this Coin/Button cell battery is swallowed, it can cause severe internal
burns in just 2 hours and lead to death « Keep new and used batteries away from children o If the
battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children
« If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediote medical attention.

[ Verwenden Sie nur das empfohlene Ladekabel fir das Produkt. » Ersetzen Sie beschadigte Teile sofort
ber von Tom Dixon autorisier te Servicepunkte o Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur
von Tom Dixon, dessen Servicepartner oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden o
Verwenden Sie eine USB-Stromquelle/einen Treiber mit Niederspannungsausgang (SELV), der eine
konstante Spannung von 5 VDC liefert und den Ausgangsstrom auf maximal 2 A begrenzt, gemaB
IEC/EN 61347-2-13 o AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren o Stellen Sie sicher,
dass die Leuchte auf einer ebenen Flache platziert ist o Die Fernbedienung enthalt eine CR3032-Bat-
terie o Stellen Sie sicher, dass diese von kleinen Kindern ferngehalten wird » Drahtlose Steuerung
maximale Sendeleistung: 8 mW, maximale Frequenz: 6,64 dBm @ 2405 MHz « ACHTUNG: Batterie
nicht verschlucken - Gefahr chemischer Verbrennungen e Die mit diesern Produkt gelieferte Fernbedi-
enung enthdlt eine Knopfzellenbatterie. Wenn diese verschluckt wird, kann sie bereits nach 2 Stunden
schwere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod fahren o Halten Sie neue und gebrauchte
Batterien von Kindern fern s Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen werden kann,
verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern « Wenn Sie vermuten, dass
Batterien verschluckt oder in irgendein Kérperteil eingefahrt wurden, suchen Sie sofort medizinische
Hilfe

A Utilice tnicamente el cable de carga recomendado para el producto e Sustituya inmediatamente
cualquier pieza dafiada a través de los puntos de servicio autorizados de Tom Dixon o La fuente de
luz contenida en esta luminaria solo deberd ser reemplazada por Tom Dixon, su agente de servicio o
una persona con cualificacisn similar » Utilice una fuente de alimentacién/controlador USB con
salida de baja tensién (SELV), que proporcione un voltaje constante de 5 VDC y limite la corriente de
salida a un maximo de 2 A, conforme a IEC/EN 61347-2-13 « Mantener fuera del alcance de nifios y
mascotas » Asegurese de que lo Iémpara esté colocada sobre una superficie nivelada e EI control
remoto contiene una bateria CR3032 o Asegurese de mantenerla fuera del alcance de nifios
pequenos e Potencia mdxima de emision del control inaldmbrico: 8 mW, frecuencia maxima: 6,64
dBm @ 2405 MHz « PRECAUCION: No ingerir la bateria - Riesgo de quemadura quimica e El control
remoto suministrado con este producto contiene una pila tipo botén. Si esta pila de botén es
ingerida, puede causar graves quemaduras internas en tan solo 2 horas y provocar la muerte s
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios e Si el compartimento de la pila no
cierra de forma segura, deje de sar el producto y manténgalo fuera del alcance de los nifios e Si cree
que las pilas podrian haber sido ingeridas o introducidas en cualquier parte del cuerpo, busque
atencién médica de inmediato.

Utilizzare solo il cavo diricarica raccomandato per il prodotto e Sostituire immediatamente eventuli
parti danneggiate tramite | centri di assistenza autorizzati Tom Dixon e La sorgente luminosa
contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo da Tom Dixon, dal suo agente di assisten-
20 0 da una persona ugualmente qualificata » Utilizzare unalimentazione/driver USB con uscita a
bassa tensione (SELV), che fornisca una tensione costante di 5 VDC e limiti la corrente di uscita a un
massimo di 2 A, in conformita alla norma IEC/EN 61347-2-13 » Tenere fuori dalla portata di bambini
e animali domestici e Assicurarsi che lo lampada sia posizionata su una superficie piana e II
telecomando contiene una batteria CR3032 » Assicurarsi che sia tenuta lontano da bambini piccoli o
Potenza massima di emissione del controllo wireless: 8 mW, frequenza massima: 6,64 dBm @ 2405
MHz o ATTENZIONE: Non ingerire la batteria-Pericolo di ustioni chimiche s Il telecomando fornito con
questo prodotto contiene una batteria a bottone/moneta. Se ingerita, pud causare gravi ustioni
interne in sole 2 ore e portare alla morte o Tenere le batterie nuove e usate lontano dai bambini » Se
il vano batteria non si chiude in modo sicuro, smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano dai
bambini e Se si sospetta che le batterie siano state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo,
rivolgersi immediatamente a un medico

[ Utilize apenas o cabo de carregamento recomendado para o produto e Substitua imediatamente
M Utilize ap bo d gaments dado p: produto e Substit diatament
quaisquer pecas danificadas através dos pontos de assisténcia autorizados Tom Dixon A fonte de

batterij. Als deze wordt ingeslikt, kan dit binnen slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden
veroorzaken en tot de dood leiden o Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van
kinderen o Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het
uit de buurt van kinderen « Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel van het lichaam
Zijn ingebracht, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

Bl Anviind endast den rekommenderade laddningskabeln for produkten e Byt ut skadade delar
omedelbart via Tom Dixon auktoriserade servicepunkter o Ljuskallan i denna armatur fér endast
bytas av Tom Dixon, deras serviceagent eller en likvardigt kvalificerad person s Anvénd en
USB-stromkalla/driver med ldgspanningsutgéng (SELV) som ger en konstant spanning pé 5 VDC och
begransar utgangsstrommen till hogst 2 A, enligt IEC/EN 61347-2-13 o Forvara utom rackhdll for barn
och husdjur » Se till att lampan placeras pé en plan yta « Fiarrkontrollen innehéller ett CR3032-bat-
teri » Se till att denna halls borta frén smé barn » Tradis styrning maximal sandningseffekt: 8 mW,
maximal frekvens: 6,64 dBm @ 2405 MHz « VARNING: Svalj inte batteriet - Risk for kemiska
brannskador e Fjarrkontrollen som medfsljer denna produkt innehéller ett knappcellsbatteri. Om
detta svaljs kan det orsaka allvarliga inre brannskador pé bara 2 timmar och leda till déden  Hall nya
och anvénda batterier borta frén barn « Om batterifacket inte stangs ordentligt, sluta anvanda
produkten och héill den borta frén barn « Om du tror att batterier kan ha svalts eller férts in i nagon
del av kroppen, sok omedelbart medicinsk hjalp.

[ Brug kun det anbefalede opladerkabel il produktet o Udskift straks beskadigede dele gennem Tom
Dixon autoriserede servicepunkter e Lyskilden i denne armatur mé kun udskiftes af Tom Dixon, deres
serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person e Brug en USB-stremkilde/driver med lavspcend-
ingsudgang (SELV), som leverer en konstant speending pa 5 VDC og begreenser udgangsstremmen
til maksimalt 2 A, i henhold til IEC/EN 61347-2-13 « Opbevar uden for berns og keeledyrs rcekkevidde
« Sorg for, at lampen er placeret pd en plan overflade o Fiernbetjeningen indeholder et CR3032-bat-
teri o Serg for, at dette holdes veek fra sma bern e Trédles kontrol maksimal sendeeffekt: 8 mW,
maksimal frekvens: 6,64 dBm @ 2405 MHz e ADVARSEL: Slug ikke batteriet - Risiko for kemiske
forbreendinger s Fiernbetjeningen, der folger med dette produkt, indeholder en ment-/knapcellebat-
teri. Hvis dette sluges, kan det forarsage alvorlige indre forbraendinger pa blot 2 timer og fere til
deden ¢ Hold nye og brugte batterier vaek fra bern e Hvis batterirummet ikke lukker ordentligt, skal
du stoppe med at bruge produktet og holde det veek fra born e Hvis du tror, at batterier kan veere
blevet slugt eller indfort i nogen del af kroppen, sag straks leegehjcelp.

™ iite camo Kaben 3a 32 NpopyKTa « He3abaBHO MOAMeHeTe BCUuKM
NOBPEACHN YaCTH UPE3 OTOPUIMAHU CEPBUSH MYHKTOBE Ha Tom Dixon » WSTOMHWKBT Ha CBETAMHA,
CoRbPaLL Ce B Ta3U OCBeTMTENH CUCTewMa, TPAGBa 42 Gbe 3aMeHH camo ot Tom DiXon, HEroB arewt no
obcnyxBaHe unu Apyro e
HICKOBONTOB (SELV) M3X0R, KOITO OCUrypsiBa NOCTOAHHO Hanpe)«enwe 0T 5VDC 11 OF paHyaBa U3XoaHMA ToK
A0 Makcumym 2 A, cbrnacho IEC/EN 61347-2-13 « Ma3eTe paney oT Aeua v AoMaluHn nioGumum « Yeepere ce, ye
namnara e nocTaBeHa BbpXy paBHa T+ Jnc Cbabpia batepya CR3032 +
YBepere ce, ue T ce IbPKY Aaney oT ManKy Aelia - MaKCUManHa 3MbUBaTENHa MOLIHOCT Ha 6EIKUUHOTO
ynpasnexve: 8 MW, MakcumanHa yectora: 6,64 dBm @ 2405 MHz - BHUMAHME: He normbaiite 6atepuata —
OnacHoCT oT XuMUYecKn + e [IOCTaBEHO C TO31 NPOAYKT, ChbPXa
MOHETHa/6yToHHa 6aTepus. AKO GbAe NOrbAHaTa, MOXe A2 PUUMHY TEXKN BTPELUHU M3rapAHIA CAMO 33 2
yaca 1 Aa AoBee A0 CMBPT « [IpbKTe HOBW 1 M3NON3BaHM GaTepum Aaney oT Aeua « AKO OTAENeHNeTo 3a
6aTepuata He Ce 3aTBapA CMrypHO, CpeTe fa W3NON3BaTe MPOAYKTA U rO APbXKTE Aaned oT Aeua - AKo
cmATaTe, Ye 6aTepu MOXe 4 Ca 61N MOMbAHATY WAV NOCTABEHI B KOATO U 1a € YaCT Ha TANOTO, NOTbpCeTe
He3a6aBHO MeAMLIMHCKa NoMoLy.

Pouzivejte pouze doporuéeny nabijeci kabel pro vyrobek  Okamzité vyméfte poskozené Edsti
prostiednictvim autorizovanych servisnich mist Tom Dixon  Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle
smi byt vyménén pouze spolegnosti Tom Dixon, jejim servisnim zdistupcem nebo obdobné kvalifikova-
nou osobou s PouZivejte zdroj napdjeni/USB ovladat s nizkym napétim (SELV), ktery poskytuje
konstantni napéti 5 VDC a omezuje vystupni proud na maximum 2 A, v souladu s [EC/EN 61347-2-13
« Uchovdvejte mimo dosah déti a domdcich zvifat  Ujistéte se, Ze je svitidlo umisténo na rovny
povrch » Délkovy ovladaé obsahuje baterii CR3032 » Zajistéte, aby byla mimo dosah malych déti o
Maximdlni vyzafovaci vikon bezdrétového oviadani: 8 mW, maximalni frekvence: 6,64 dBm @ 2405
MHz o UPOZORNENI: Nepolykejte baterii - Nebezpei chemického popdleni  Dalkovy ovladag
dodavany s timto vyrobkem obsahuje knoffikovou bateril. Pokud je spolknuta, miize zpisobit vézné
vnitfni popdleniny béhem pouhych 2 hodin a vést k Gmrti  Uchovévejte nové i pouzité baterie mimo
dosah déti e Pokud se piihradka na baterie bezpetné neuzavird, prestaiite vyrobek pouzivat a
uchovdvejte jej mimo dosah déti s Pokud se domnivéte, ze mohly byt baterie spolknuty nebo viozeny
do nékteré édsti téla, okamzité vyhledejte lékatskou pomoc

B Kasutage toote jaoks ainult soovitatud laadimiskaablit « Vahetage kéik kahjustatud osad viivitamat-
ult Tom Dixoni volitatud teeninduspunktides e Selle valgusti valgusallikat v6ib asendada ainult Tom
Dixon, tema teenindusagent véi samavadrse kvalifikatsiooniga isik » Kasutage USB-toiteallikat/junti
madalpinge (SELV) véljundiga, mis tagab pasiva 5 VDC pinge ja piirab valjundvoolu maksimaalselt 2
A-ni vastavalt standardile IEC/EN 61347-2-13 « Hoidke laste ja lemmikloomade eest kattesaamatus
kohas « Veenduge, et lamp on asetatud tasasele pinnale » Pult sisaldab CR3032 patareid » Veenduge,
et see hoitakse véikeste laste eest eemal « Juhtmevaba juhtimise maksimaalne kirgusvaimsus: &
mW, maksimaalne sagedus: 6,64 dBm @ 2405 MHz e ETTEVAATUST: Arge neelake patareid -
Keemilise paletuse oht » Selle tootega kaasasolev pult sisaldab mndi-/nupupatareid. Kui see alla
neelata, vaib see pohjustada raskeid sisemisi péletusi vaid 2 tunniga ja viia surmani e Hoidke uusi ja
kasutatud patareisid laste eest eemal o Kui patareipesa ei sulgu korralikult, lopetage toote
kasutamine ja hoidke seda laste eest eemal o Kui arvate, et patareid véivad olla alla neelatud véi
kehasse sattunud, péérduge viivitamatult arsti poole.

luz contida nesta lumindria s deve ser substituida pela Tom Dixon, pelo seu agente de assisténcia ou
por uma pessoa com qualificacao equivalente o Utilize uma fonte de alimentagao/controlador USB
com saida de baixa tensdo (SELV), que forneca uma tensdo constante de 5 VDC e limite a corrente
de saida a no maximo 2 A, de acordo com IEC/EN 61347-2-13 « Mantenha fora do alcance de crioncas
e animais de estimacdo s Certifique-se de que a lumindria estd colocada numa superficie nivelada o
O controlo remoto contém uma bateria CR3032 o Certifique-se de que esta é mantida fora do
alcance de criancas pequenas  Poténcia maxima de emissdo do controlo sem fios: 8 mW, frequéncia
méxima: 6,64 dBm @ 2405 MHz » ATENGAO: Nao ingerir a bateria - Risco de queimadura quimica e
O controlo remoto fornecido com este produto contém uma pilha tipo moeda/boto. Se esta pilha
for ingerida, pode causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e levar a morte o
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianas » Se o compartimento da pilha ndo
fechar de forma segura, deixe de usar o produto e mantenha-o fora do alcance das criancas e Se
suspeitar que as pilhas possam ter sido ingeridas ou introduzidas em qualquer parte do corpo,
procure imediatamente assisténcia médica

B Utilisez uniquement le céble de charge recommandé pour le produit « Remplacez immédiatement
toute piéce endommagée par l'intermédiaire des points de service agréés Tom Dixon e La source
lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par Tom Dixon, son agent de
service ou une personne ayant une qualification similaire o Utilisez une source d'alimentation/driver
USB avec une sortie basse tension (SELV), fournissant une tension constante de 5 VDC et limitant le
courant de sortie @ un maximum de 2 A, conformément & la norme IEC/EN 61347-2-13 « Gardez hors
de portée des enfants et des animaux domestiques » Assurez-vous que la lampe est placée sur une
surface plane o La télécommande contient une pile CR3032 o Veillez  la garder hors de portée des
jeunes enfants e Puissance d’émission maximale du contréle sans fil : 8 mW, fréquence maximale :
6,64 dBm @ 2405 MHz « ATTENTION : Ne pas ingérer la pile - Risque de bralure chimique o La
télécommande fournie avec ce produit contient une pile bouton. Si cette pile bouton est avalée, elle
peut provoquer de graves brélures internes en seulement 2 heures et entrainer la mort » Gardez les
piles neuves et usagées hors de portée des enfants e Si le compartiment a piles ne ferme pas
correctement, cessez d'utiliser le produit et gardez-le hors de portée des enfants i vous pensez que
des piles ont pu étre avalées ou introduites dans une partie du corps, consultez immédiatement un
meédecin.

[ Gebruik alleen de aanbevolen oplaadkabel voor het product s Vervang onmiddellijk beschadigde
onderdelen via door Tom Dixon erkende servicepunten  De lichtbron in deze armatuur mag
vitsluitend worden vervangen door Tom Dixon, diens servicepartner of een vergelikbaar gekwalifi-
ceerde persoon « Gebruik een USB-voedingsbron/driver met een SELV-laagspanningsuitgang die een
constante spanning van 5 VDC levert en de uitgangsstroom beperkt tot maximaal 2 A, volgens
IEC/EN 61347-2-13 » Buiten het bereik van kinderen en huisdieren houden  Zorg ervoor dat de lamp
op een viakke ondergrond wordt geplaatst « De afstandsbediening bevat een CR3032-batterij » Zorg
ervoor dat deze buiten bereik van kleine kinderen blijft o Maximaal zendvermogen van draadloze
bediening: 8 mW, maximale frequentie: 6,64 dBm @ 2405 MHz o LET OP: Batterij niet inslikken -
Gevaar voor chemische brandwonden s De meegeleverde afstandsbediening bevat een knoopcel-

=] {1e HOVO TO TPOTEVOHEVO KAAWSIO POPTIONG YIa TO TPOIOV + AVTIKATAGTHOTE GUECT TUXOV
pappéva pépn péow oneiwy service g Tom Dixon « H mnyfi wtég mov
TIEPIEXETal O QUT6 TO QUTIOTIKS TPEMEL va avIlKaSlcTcnm povo ané mv Tom Dixon, Tov e€ousiofompévo
QVTIMP6OWNS T 1 aé apdpola 08ny6 USB e
£060 xaunAg Taong (SELV) mou mapéxel cmeepn r(mr] 5VDC kat nEplopl(sl 0 pEUal E£680U O EYIoTO 2
A, GOLQWVa ke To IEC/EN 61347-2-13 + KpaTiOTE To Hakpid and maidid Kat Katoikidia - BeBaiweeite o1t 1o
QUTIOTIKG €lval TomoBeTpévo e nimedn em@dvela « To TAEXEIPIOTAPIO Mepiéxel ratapia CR3032 «
DPOVTIOTE v QUAGGOETAI HaKPIG A6 IKPG TSI » MEYIOTN (OXUG EKTOUTTC AOUPHATOU EAEYYOU: 8 MW,
péyloTn cuxvéTnTa: 6,64 dBm @ 2405 MHz - IPOSOXH: Mnv katameite T pnatapia - Kivsuvog xnpikou
£yKAUUATOC + To TNAEXEIPIOTAPIO TOU MOPEXETAl e QUT6 TO MPOIGV MEPIEXE! UMaTapia TOMOL
KEPPATOC/KOUMIOU. AV KaTamoBei, Kopei va TPOKANEGE! GoBapa EWTEPIKA EYKAVMATA OE HONG 2 GPEC Kal
va 08NyoEl o€ BAVaro + KpaTHaTe KAVOUPYIES Kal XPNOILIOTIOINYEVES WITATAPIES UAKPIG a6 Taudid + Av n
1ikn TG pnatapiac Sev KAeivel e aopAMeld, OTAUATHOTE Va XPNOIHOTIOLEITE TO TIPOIdV Kal KpATHOTE To
HAKPIG G TaII + AV MOTEVETE OTI UMATAPIEC EXOUV KATATIOBEL 1 TOMOBETNBE OE OTIOIOBHTOTE LEPOG TOU
GpaToc, avalNTAOTE peca aTpikr Boreia.

B Usdid an cébla luchtaithe molta don téirge amhdin o Cuir con chuid damdistithe in ionad lgithreach
tri phointi seirbhise udaraithe Tom Dixon s Nior cheart an fhoinse solais atd sa lampa seo a
athsholdthar ach amhdin ag Tom Dixon, a ghniomhaire seirbhise né duine a bhfuil cgiliocht
chomhchostil aige o Uséid foinse cumhachta/tiomanai USB le haschur fsealvoltais (SELV) a
sholdthraionn voltas seasta 5 VDC agus a chuireann teorainn leis an sruth aschuir go huasmhéid 2 A,
de réir IEC/EN 61347-2-13 » Coinnigh as rochtain pdisti agus peatai » Cinntigh go geuirtear an solas
ar dhromchla cothrom  Té cadhnra CR3032 sa rialtén cianda s Déan cinnte go geoimeddtar é seo
ar shil 6 phéisti beaga » Cumhacht astaiochta uasta rialaithe gan sreang: 8 mW, miniciocht uasta:
6.64 dBm @ 2405 MHz « RABHADH: Né slog an chadhnra-Baol déchéin cheimiceacha o Té cadhnra
cnaipin/cnaip ceall i geeist sa rialtén cianda o sholdthraitear leis an tdirge seo. Ma shlogtar 1,
féadfaidh si déitedin inmhednacha tromchiseacha a chur faoi deara i direach 2 udir an chloig agus
bés a chur faol deara e Coinnigh cadhnral nua agus Usdidte as rochtain pdisti « Mé td an urrann
cadhnraf gan dunadh go daingean, stop ag Usdid an téirge agus coinnigh ar shidl & phdisti ¢ « M&
cheapann tu gur slogadh cadhnrai né gur cuireadh isteach i bpdirt ar bith den chorp iad, lorg aire
leighis lgithreach

IR Koristite samo preporuteni kabel za punjenje proizvoda e Odmah zamijenite sve ostecene dijelove
putem ovlastenih servisnih mjesta Tom Dixon e Izvor svjetlosti sadrzan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti
samo Tom Dixon, njegov servisni agent ili sliéno kvalificirana osoba s Koristite USB izvor napajan-
ja/driver s niskonaponskim (SELV) izlazom koji daje stalni napon od 5 VDC i ograni¢ava izlaznu struju
na maksimalno 2 A, u skladu s IEC/EN 61347-2-13 « Drzati izvan dohvata djece | kuénih ljubimaca o
Osigurajte da je svjetiljka postavljena na ravnu povréinu » Daljinski upravljaé sadrzi CR3032 bateriju
« Osigurajte da se drzi dalje od male djece » Maksimalna snaga emitiranja beziénog upravljanja: 8
mW, maksimalna frekvencija: 6,64 dBm @ 2405 MHz » UPOZORENJE: Ne gutati bateriju - Opasnost
od kemijskog opeklina e Daljinski upravljaé isporuten s ovim proizvodom sadrzi bateriju tipa gumb/k-
ovanica. Ako se proguta, moZe uzrokovati teske unutarnje opekline za samo 2 sata i dovesti do smrti




o Drzite nove i koristene baterije dalje od djece o Ako se pretinac za baterije ne zatvara sigurno,
prestanite koristiti proizvod i drite ga dalje od djece » Ako sumnjate da su baterije progutane ili
umetnute u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijeeni¢ku pomot.

Izmantojiet tikai ieteicamo uzlades kabeli $im produktam s Nekavéjoties nomainiet jebkuras
bojatas detajas Tom Dixon autorizétajos servisa centros s Saja gaismekli esogo gaismas avotu
drikst nomainit tikai Tom Dixon, vina servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta persona » lzmantojiet
USB baroanas avotu/draiveri ar zemsprieguma (SELV) izvadi, kas nodrogina pastavigu 5 VDC
spriequmu un ierobezo izvades stravu lidz maksimums 2 A, saskana ar [EC/EN 61347-2-13 « Sargat
no bérniem un majdzivniekiem e Parliecinieties, ka gaismexlis ir novietots uz lidzena virsmas o
Talvadibas pults satur CR3032 bateriju » Nodrosiniet, lai ta tiktu turéta prom no maziem bérniem
« Bezvadu vadibas maksimala izstarojuma jauda: 8 mW, maksimala frekvence: 6,64 dBm @ 2405
MHz « BRIDINAJUMS: Nelietojiet bateriju iekékigi - Kimisku apdegumu risks e Talvadibas pults, kas
tiek piegadata kopa ar 30 produktu, satur monétas/pogas tipa bateriju. Ja t tiek norita, ta var
izraisit nopietnus ieks&jus apdegumus tikai 2 stundu laika un izraisit navi s Glabajiet jaunas un
lietotas baterijas bérniem nepieejama vieta » Ja bateriju nodalijums drodi neaizveras, partrauciet
produkta lietodanu un turiet to prom no bérniem e Ja uzskatat, ka baterijas varétu but noritas vai
fevietotas jebkura kermena dola, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu

Naudokite tik rekomenduojama jkrovimo laida siam gaminiui e Nedelsdami pakeiskite visus
pazeistus kornponentus Tom Dixon jgaliotuose aptarnavimo punktuose o Siame dviestuve esantj
Sviesos altinj gali pakeisti tik Tom Dixon, jo aptarnavimo atstovas arba panasiai kvalifikuotas
asmuo e Naudokite USB maitinimo saltinj/driverj su zemos jtampos (SELV) iséjimu, kuris uztikrina
pastovig 5 VDC jtampa ir riboja i3éjimo srove iki ne daugiau kaip 2 A, pagal IEC/EN 61347-2-13 «
Laikykite vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje e Ustikrinkite, kad Sviestuvas bty
pastatytas ant lygaus pavirsiaus e Nuotolinio valdymo pultas turi CR3032 baterija » Uztikrinkite,
kad ji buty laikoma atokiau nuo mazy vaiky e Belaidzio valdymo maksimali spinduliuotés galia: 8
mW, maksimali daznis: 6,64 dBrm @ 2405 MHz s [SPEJIMAS: Neryti baterijos -Cheminio nudegimo
pavojus e Su iuo gaminiu pateiktas nuotolinio valdymo pultas turi moneting/mygtuking baterija.
Jei ji praryjama, ji gali sukelti rimtus vidinius nudegimus vos per 2 valandas ir sukelti mirtj o
Laikykite naujas ir panaudotas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje s Jei baterijos skyrelis
nebesidaro saugiai, nustokite naudoti gaminj ir laikykite jj toliau nuo vaiky e Jei manote, kad
baterijos galéjo buti prarytos ar jvestos j bet kuria kino dalj, nedelsdami kreipkités j gydytoja

Csak a termékhez ajanlott taltdkabelt haszndlja s Azonnal cserélje ki a sérilt alkatrészeket Tom
Dixon hivatalos szervizpontjain keresztil s Az ebben a lémpatestben taldlhaté fényforrdst csak a
Tom Dixon, annak szervizigynke vagy hasonléan képzett személy cserélheti ki o Haszndljon USB
tapegységet/illesztét alacsony fesziltségii (SELV) kimenettel, amely llandé 5 VDC fesziltséget
biztosit és a kimeneti dramot legfeljebb 2 A-re korldtozza, az IEC/EN 61347-2-13 szerint » Tartsa
gyermekek és hazidllatok eldl elzdrva « Gyézédjon meg réla, hogy a ldmpa sik felileten van
elhelyezve o A tduirany(to CR3032 elemet tartalmaz « Gondoskodjon arrdl, hogy ez kisgyermekek-
161 tdvol legyen e Vezeték nélkli vezérlés maximalis sugdrzasi teljesitménye: 8 mW, maximailis
frekvencia: 6,64 dBm @ 2405 MHz « FIGYELMEZTETES: Az elemet ne nyelje le-Vegyi égési sértilés
veszélye o A mellékelt tavirdnyité gombelemet tartalmaz. Ha ez lenyelésre kerdl, stlyos
belsé égési sériléseket okozhat minddssze 2 6ra alatt és haldlhoz vezethet o Tartsa az Gj és
haszndlt elemeket gyermekektdl tavol o Ha az elemtartd nem zérédik biztonsdgosan, ne
haszndlja tovabb a terméket és tartsa gyermekektél tavol » Ha tgy gondolja, hogy az elemeket
lenyelték vagy a test barmely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

Uza biss il-kejbil ta’ ¢eargjar rakkomandat ghall-prodott e Ibdel minnufih kwalunkwe parti
bil-hsara permezz ta’ punti ta’ servizz awtorizzati ta’ Tom Dixon e Is-sors tad-dawl f'din il-lampa
ghandu jinbidel biss minn Tom Dixon, |-agent tas-servizz tieghu jew persuna b'kapacita simili o
Uza sors ta’ energija/sewwieq USB b'hrug ta’ vultagg baxx (SELV) i jipprovdi vultagg kostanti ta’
5VDC u jillimita I-kurrent tal-hrug ghal massimu ta’ 2 A, skont IEC/EN 61347-2-13  Zomm barra
mil-lahaq tat-tfal u l-annimali domestici o lzgura li d-dawl jitqieghed fuq wicé catt o Ir-remote
control fih batterija CR3032 o Kun zgur li din tinzamm 'il boghod mit-tfal zghar « Qawwa
massima ta’ emissjoni tal-kontroll minghayjr fili: 8 mW, frekwenza massima: 6.64 dBm @ 2405
MHz o TWISSIJA: Tibilax il-batterija - Periklu ta’ hirug kimiku e Ir-remote control ipprovdut ma’ dan
il-prodott fih batterija ta’ tip munita/buttuna. Jekk din tibla’, tista’ tikkawza hrug serju gewwa fi
2mien 2 sighat biss u twassal ghall-mewt o Zomm il-batteriji I-godda u dawk uzati ‘I boghod
mit-tfal e Jekk il-kompartiment tal-batterija ma joghlagx sew, waqqaf I-uzu tal-prodott u
zommu ‘I boghod mit-tfal e Jekk tahseb i I-batteriji jistghu nkisbu jew gew imdahhla fi kwalunkwe
parti tal-gisem, fittex attenzjoni medika immedjatament.

Uzywaj wylacznie zalecanego kabla do fadowania produktu s Natychmiast wymien wszelkie
uszkodzone czgsci poprzez autoryzowane punkty serwisowe Tom Dixon e Zrodio $wiatla zawarte
W tej oprawie moze by¢ wymienione jedynie przez firme Tom Dixon, jej agenta serwisowego lub
osobe o podobnych kwalifikacjach s Uzywa] Zrédia zasilania/sterownika USB z wyjéciem
niskonapieciowym (SELV), ktére zapewnia state napiecie 5 VDC i ogranicza prad wyjéciowy do
maksymalnie 2 A, zgodnie z IEC/EN 61347-2-13 o Trzymaé poza zasiegiem dzieci | zwierzat
domowych  Upewnij sie, ze lampa zostata umieszczona na réwnej powierzchni o Pilot zawiera
baterie CR3032 » Upewnij sie, ze jest ona przechowywana z dala od matych dzieci o Maksymalna
moc emisji sterowania bezprzewodowego: 8 mW, maksymalna czestotliwosé: 6,64 dBm @ 2405
MHz o« UWAGA: Nie polyka¢ baterii - Ryzyko poparzen chemicznych e Pilot dostarczony z tym
produktem zawiera baterie guzikowa/monetowa. Jej potkniecie moze spowodowaé powazne
oparzenia wewnetrzne juz w clagu 2 godzin | doprowadzi¢ do §mierci » Trzymaj nowe | zuzyte
baterie z dala od dzieci « Jesli komora baterii nie zamyka sig bezpiecznie, zaprzestar uzywania
produktu i trzymaj go z dala od dzieci « Jesli podejrzewasz, ze baterie zostaly pofkniete lub
wprowadzone do jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast zasiegnij pomocy medyczne].

&

Folositi numai cablul de incircare recomandat pentru produs e Inlocuiti imediat orice piese
deteriorate prin punctele de service autorizate Tom Dixon e Sursa de lumind confinuta in acest
corp de iluminat trebuie inlocuita doar de Tom Dixon, agentul sdu de service sau o persoand
calificata similar e Utilizati o sursa de alimentare/driver USB cu iesire de joasa tensiune (SELV),
care furnizeaza o tensiune constanta de 5 VDC si limiteaza curentul de iesire la maximum 2 A,
conform IEC/EN 61347-2-13 « A se péstra departe de copii i animale de companie e Asigurati-vé
ca lampa este plasata pe o suprafata pland e Telecomanda confine o baterie CR3032 o
Asigurati-va ci aceasta este pastrata departe de copiii mici e Puterea maximd de emisie a
controlului wireless: 8 mW, frecventa maxima: 6,64 dBm @ 2405 MHz e ATENTIE: Nu inghititi
bateria - Pericol de arsuri chimice e Telecomanda furnizatd cu acest produs contine o baterie tip
moned/buton. Dacé este inghitita, poate provoca arsuri interne grave in doar 2 ore si poate duce
la deces o Pistrati bateriile noi si uzate departe de copii » Daci compartimentul bateriei nu se
inchide corect, opriti utilizarea produsului si pastrati-l departe de copii  Daca banuiti ca bateriile
ar fi putut fi inghitite sau introduse in orice parte a corpului, solicitati imediat asistentd medicala.

Pouzivajte iba odporutany nabijaci kabel pre vyrobok e Poskodené Casti okamzite vymeite
prostrednictvom autorizovanych servisnych miest Tom Dixon s Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto
svietidle smie vymenit iba Tom Dixon, jeho servisny zdstupca alebo podobne kvalifikovand osoba
« Pouzivajte zdroj napdjania/USB ovldda s nizkonapatovym (SELV) vystupom, ktory poskytuje
kontantné napatie 5 VDC a obmedzuje vystupny prud na maximdine 2 A, v stlade s [EC/EN
61347-2-13 « Uchovévajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat s Uistite sa, ze svietidlo je
umiestnené na rovnom povichu e Dialkovy oviddat obsahuje batériu CR3032 e Uistite sa, Ze je
uchovdvand mimo dosahu malych deti » Maximalny vyZarovaci vikon bezdrétového oviadania: 8
mW, maximdlna frekvencia: 6,64 dBm @ 2405 MHz « UPOZORNENIE: Batériu neprehitajte -
Nebezpetenstvo chemickych popdlenin » Dialkovy oviddat dodany s tymto vyrobkom obsahuje
gombikovd batériu. Ak sa prehitne, méze spésobit vdzne vnitorné popdleniny uz za 2 hodiny a
viest k smrti e Uchovdvojte nové aj pouZité batérie mimo dosahu deti o Ak sa priehradka na
batérie bezpeéne nezatvéra, prestaiite vyrobok pouzivat a uchovévajte ho mimo dosahu deti s Ak
si myslite, ze batérie mohli byt prehitnuté alebo viozené do ktorejkolvek ¢asti tela, okamzite
vyhladajte lekérsku pomoc.

Uporabljajte samo priporogeni polnilni kabel za izdelek « Takoj zamenjajte vse poskodovane dele
prek pooblaséenih servisnih tock Tom Dixon e Svetlobni vir, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja
samo Tom Dixon, njegov servisni zastopnik ali podobno usposobliena oseba e Uporabljajte
napajalnik/USB gonilnik z mzkcnmpetostmm (SELV) izhodom, ki zagotavlja konsmntno napetost
5VDC in omejuje izhodni tok na najvec 2 A, v skladu z [EC/EN 61347-2-13 « Hranits
otrok in hignih ljubljenékov » Prspr\{mts se, da je svetilka name&¢ena na ravni pov:
upravljalnik vsebuje baterijo CR3032 o Poskrbite, da bo ta hranjena izven dosega majhnih otrok
Najvegja oddajna moé brezziénega upravljanja: 8 mW, najvegja frekvenca: 6,64 dBm @ 2405
MHz « OPOZORILO: Ne pogoltnite baterije - Nevarnost kemiénih opeklin o Daljinski upravljalnik,
prilozen temu izdelku, vsebuje gumbno/kovanéno baterijo. Ce jo pogoltnete, lahko povzroéi hude

notranje opekline Ze v 2 urah in vodi v smrt « Hranite nove in rabljene baterije izven dosega otrok » Ce
se predal za baterije ne zapira varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite izven dosega otrok
« Ce menite, da so bile baterije pogoltnjene li vstavljene v kateri koli del telesa, takoj poiséite
zdravnigko pomot.

I Kéyté vain tuotteen suositeltua latauskaapelia « Vaihda valittémisti kaikki vahingoittuneet osat Tom
Dixonin valtuutettujen huoltopisteiden kautta e Téssa valaisimessa oleva valonléhde tulee vaihtaa
vain Tom Dixonin, hanen huoltoedustajansa tai vastaavan péteviin henkilén toimesta o Kéytd
USB-virtalshdetté/ajuria, jossa on matalajannite (SELV) -I&hts, joka tarjoaa vakiojannitteeksi 5 VDC
ja rajoittaa I8htdvirran enintéan 2 Adin, IEC/EN 61347-2-13 -standardin mukaisesti  Pidd poissa
lasten ja lemmikkien ulottuvilta s Varmista, ettd valaisin on asetettu tasaiselle pinnalle » Kaukosd
din siséltas CR3032-pariston e Varmista, ettd tmd pidetdan poissa pienten lasten ulottuvilta s
Langattoman ohjauksen enimmaissdteilyteho: 8 mW, enimmaistacjuus: 6,64 dBm @ 2405 MHz o
VAROITUS: Alé niele paristoa - Kemiallisen palovamman vaara « Taman tuotteen mukana toimitettu
kaukosdadin sisaltad kolikko-/painikkeenpariston. Jos se nielladn, se voi alheuttaa vakavia sisdisia
palovammoja vain kahdessa tunnissa ja johtaa kuolernaan e Pidé uudet ja kaytetyt paristot poissa
lasten ulottuvilta  Jos paristolokero ei sulkeudu turvallisesti, lopeta tuotteen kéytté ja pidd se poissa
lasten ulottuvilta » Jos epdilet, ettd paristoja on nielty tai asetettu mihin tahansa kehon osaan,
hakeudu valittémésti lakarin hoitoon.
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Cleaning and Care

Reinigung und Pflege o Limpieza y Cuidado e Pulizia e Cura e Limpeza e Cuidado s Nettoyage et
Entretien o Reiniging en Onderhoud  Rengéring och Skétsel s Rengering og Pleje » Mounctsare u
Tpwxa o Cisténi a Péce o Puhastus ja Hooldus « KaBapiopc kat Opovrisa « Glanadh agus Curam e
Cis¢enje i Odrzavanje o Tiriana un Kopsana e Valymas ir Priezidra e Tisztitds és Gondozas e Tindif u
Kura e Czyszczenie i Pielegnacja e Curétare si ingrijire o Cistenie a Starostlivost e Cid¢enje in Nega e
Puhdistus ja Hoito e J&EF1{RTT ¢ BEREEFAN o Weobed sleolss

[ Clean with a soft dry cloth « Do not use polishing agents, water or abrasive materials when
cleaning the LED module, only use damp cloth on the external shade to remove tough stains. e
Always switch off electricity supply before cleaning s If the LED module of the luminaire is
damaged, it is recommended to be replaced by a qudlified person. Contact Tom Dixon for spare
part LEDPBOG and replacement instructions e Store out of direct sunlight to preserve the colour. s
The Light is IP65 rated/suitable for wet locations. « Do not submerge in water. o The pigment in
polymeric materials can be sensitive to UV radiation, heat, and other environmental factors. To
preserve the colour, avoid storing the lamp in direct sunlight or near direct heat, which can cause
the pigment to fade over time.

Reinigen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch. » Verwenden Sie beim Reinigen des LED-Moduls
keine Poliermittel, kein Wasser und keine scheuernden Materialien; benutzen Sie nur ein feuchtes
Tuch auf dem GuBeren Schirm, um hartnackige Flecken zu entfernen s Schalten Sie immer die
Stromversorgung aus, bevor Sie reinigen. » Wenn das LED-Modul der Leuchte beschadigt ist, wird
empfohlen, es von einer qualifizierten Person ersetzen zu lassen. Kontaktieren Sie Tom Dixon fur das
Ersatzteil LEDPBO6 und Anweisungen zum Austausch. s Vor direkter Sonneneinstrahlung geschatzt
aufbewahren, um die Farbe zu erhalten. « Die Leuchte ist nach IP65 zertifiziert/fur nasse
Umngebungen geeignet. s Nicht ins Wasser tauchen. » Das Pigment in polymeren Materialien kann
empfindlich auf UV-Strahlung, Hitze und andere Umwelteinfiusse reagieren. Um die Farbe zu
erhalten, vermeiden Sie es, die Lampe direktem Sonnenlicht oder direkter Hitze auszusetzen, da dies
im Laufe der Zeit zum Verblassen der Pigmente fahren kann.

A Limpie con un pafio seco y suave. » No utilice agentes de pulido, agua ni materiales abrasivos al
limpiar el médulo LED; use unicamente un pafio himedo en la pantalla exterior para eliminar las
manchas dificiles « Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de limpiar. o Si el médulo LED
de la luminaria estd dafiado, se recomienda que sea reemplazado por una persona cualificada.
Contacte con Tom Dixon para obtener el repuesto LEDPBOG y las instrucciones de reemplazo. «
Guarde fuera de la luz solar directa para conservar el color. s La lémpara tiene clasificacion IP65/
apta para lugares hiumedos. » No sumergir en agua. » El pigmento en materiales poliméricos puede
ser sensible a la radiacién UV, el calor y otros factores ambientales. Para preservar el color, evite
almacenar la lémpara a la luz solar directa o cerca de calor directo, ya que esto puede hacer que el
pigmento se desvanezca con el tiempo.

Pulire con un panno morbido e asciutto. « Non utilizzare agenti lucidanti, acqua o materiali abrasivi
per pulire il modulo LED; usare solo un panno umido sulla copertura esterna per rimuovere le
macchie ostinate o Spegnere sempre I'alimentazione elettrica prima di pulire. » Se il modulo LED
della lampada & danneggiato, si consiglia di farlo sostituire da una persona qualificata. Contattare
Tom Dixon per il ricambio LEDPBO6 e le istruzioni di sostituzione. e Conservare lontano dalla luce
solare diretta per preservare il colore. » La lampada ha una classificazione IP65/adatta per luoghi
umidi.  Non immergere in acqua. e Il pigmento nei materiali polimerici puo essere sensibile alle
radiazioni UV, al calore e ad altri fattori ambientali. Per preservare il colore, evitare di conservare la
lampada alla luce solare diretta o vicino a fonti di calore diretto, che possono causare lo
sbiadimento del pigmento nel tempo.

Limpe com um pano macio e seco.  N&o utilize agentes de polimento, dgua ou materiais abrasivos
na limpeza do médulo LED; use apenas um pano humido na cobertura externa para remover
manchas dificeis o Desligue sempre a alimentacao elétrica antes de limpar. » Se o médulo LED da
lumindria estiver danificado, recomenda-se que seja substituido por uma pessoa qualificada.
Contacte a Torn Dixon para obter a peca de reposicao LEDPBOG e as instrucdes de substituicdo. o
Guardar fora da luz solar direta para preservar a cor. s A lumindria tem classificagdo IP65/

adequada para locais himidos. « Nao submergir em dgua. « O pigmento em materiais poliméricos
pode ser sensivel & radiacdo UV, ao calor e a outros fatores ambientais. Para preservar a cor, evite
guardar a lémpada sob luz solar direta ou perto de calor direto, o que pode fazer com que o
pigmento desbote com o tempo.

Nettoyez avec un chiffon doux et sec. » N'utilisez pas de produits de polissage, d'eau ou de
matériaux abrasifs pour nettoyer le module LED; utiisez uniquement un chiffon humide sur
I'abat-jour extérieur pour enlever les taches tenaces s Coupez toujours lalimentation électrique
avant de nettoyer. s Si le module LED du luminaire est endommagé, il est recommandé de le faire
remplacer par une personne qualifiée. Contactez Tom Dixon pour la piéce de rechange LEDPBOS et
les instructions de remplacement. « Conserver & I'abri de la lumigre directe du soleil pour préserver
la couleur. o La lampe est classée IP65/ adaptée aux environnements hurnides. » Ne pas immerger
dans l'sau. « Le pigment des matériaux polyméres peut étre sensible aux rayonnements UV, & la
chaleur et & dautres facteurs environnementaux. Pour préserver la couleur, évitez de stocker la
lampe en plein soleil ou prés d’une source de chaleur directe, ce qui pourrait entrainer une
décoloration du pigment au fil du temps.

Reinig met een zachte, droge doek. « Gebruik geen polijstmiddelen, water of schurende materialen
bij het reinigen van de LED-module; gebruik alleen een vochtige doek op de buitenste kap om
hardnekkige vlekken te verwijderen e Schakel dltijd de stroomtoevoer uit voordat u schoonmaakt. e
Als de LED-module van de lamp beschadigd is, wordt aanbevolen deze te laten vervangen door een
gekwalificeerd persoon. Neem contact op met Tom Dixon voor reserveonderdeel LEDPBO6 en
Vervangingsinstructies. e Buiten direct zonlicht bewaren om de kleur te behouden. » De lamp heeft
een IP65-classificatie / geschikt voor natte omgevingen. » Niet onderdompelen in water. o Het
pigment in polymere materialen kan gevoelig zijn voor UV-straling, warmte en andere omgevings-
factoren. Om de kleur te behouden, vermijd het opslaan van de lamp in direct zonlicht of nabij
directe warmte, wat na verloop van tijd het pigment kan doen vervagen.

Rengdr med en mjuk, torr trasa. s Anvind inte polermedel, vatten eller slipande material nar du
rengér LED-modulen; anvand endast en fuktig trasa pa den yttre skérmen fér att ta bort svara
fidckare Om LED-modulen i armaturen ér skadad rekommenderas det att den byts ut aven
kvalificerad person. Kontakta Tom Dixon fér reservdelen LEDPBO6 och utbytesinstruktioner. o
Férvara utom direkt solljus for att bevara fargen. o Lampan ar IP65-klassad/ Iamplig for véta
miljger. o Sénk inte ner i vatten. » Pigmentet i polymera material kan vara kénsligt for UV-strélning,
varme och andra miljéfaktorer. For att bevara fargen, undvik att forvara lampan i direkt solljus eller
néra direkt vérme, vilket kan géra att pigmentet bleknar med tiden.

Renger med en bled, ter klud. eBrug ikke poleringsmidler, vand eller slibende materialer, nar du
renger LED-modulet; brug kun en fugtig klud pa den ydre skcerm for at fjerne genstridige pletter o
Sluk altid for stremforsyningen, for du renger. e Hvis LED-modulet i armaturet er beskadiget,
anbefales det at f& det udskiftet af en kvalificeret person. Kontakt Tom Dixon for reservedelen
LEDPBO6 og udskiftningsinstruktioner. « Opbevar uden for direkte sollys for at bevare farven. s
Lampen er IP65-klassificeret/ egnet til véde omréder. o Ma ikke nedsaenkes i vand. e Pigmentet i
polymere materialer kan vcere falsomt over for UV-strdling, varme og andre miljofaktorer. For at
bevare farven, undga at opbevare lampen i direkte sollys eller tcet pé direkte varme, da dette over
tid kan f& pigmentet til at falme.

miem. « Uzglabajiet prom no tiesiem saules stariem, lai saglabatu krasu. » Lampai i IP65
aizsardzibas klase / piemérota mitram vietam. « Neiegremdét adeni. e Pigments poliméru materialos
var bt jutigs pret UV starojumu, karstumu un citiem vides faktoriem. Lai saglabatu krasu,
izvairieties no lampas uzglabasanas tiedos saules staros vai tiesa karstuma, kas laika gaita var izraisit
pigmenta izbalésanu.

Valykite minkstu sausu audiniu e Nenaudokite poliravimo priemoniy, vandens ar abrazyviniy
medziagy valydami LED modulj; naudokite tik drégna 3luoste ant igorinio gaubto, kad
posalintuméte sunkiai pasalinamas démes o Pries valyma visada igjunkite elektros tiekima. » Jei
3viestuvo LED modulis yra pazeistas, rekomenduojama jj pakeisti kvalifikuotam asmeniui. Susisiekite
su Tom Dixon del atsarginiy daliy LEDPBOS ir pakeitimo instrukcijy. » Laikykite atokiau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, kad saugotuméte spalva.  Sviestuvas turi IP65 klase/tinkamas
naudoti drégnose vietose. » Nemerkti j vandenj. s Pigmentas polimerinése medziagose gali buti
jautrus UV spinduliuotei, kars€iui ir kitiems aplinkos veiksniams. Norint iésaugoti spalva, venkite
laikyti lempa tiesioginiuose saulés spinduliuose ar dalia tiesioginés &ilumos 3altinio, nes tai laikui
begant gali sukelti pigmento igblukima

Tisztitson puha széraz ruhval « Ne haszndljon polirozészereket, vizet vagy abraziv anyagokat az
LED modul tisztitésakor; csak nedves ruhdt haszndljon a killsé burkolaton a makacs foltok
eltavolitasdra e Mindig kapesolja ki az elektromos dramellgtdst a tisztitds elétt. » Ha a lampa LED
modulja sérilt, javasoljuk, hogy azt egy képzett személy cserélje ki. Lépjen kapesolatba a Tom
Dixon-nal az LEDPBO6 tartalék alkatrészért és a csere utasitasokért. » Tarolja kozvetlen napfénytsl
védett helyen a szin megérzése érdekében. A ldmpa IP65 besorolast/nedves helyeken is
hasznalhats. » Ne meritse vizbe. » A polimer anyagokban 1évé pigment érzékeny lehet az UV
sugdrzdsra, hére és egyéb karyezeti tényezékre. A szin megérzése érdekében kertilje a lampa
térolasat kbzvetlen napfényben vagy kézvetlen hé kozelében, mivel ez idével a pigment fakuldsat
okozhatja

B

fiehad b'tessut niexef artab e Thallix tuza agenti tal-lustrar, ima jew materjali abrasivi meta
tnaddaf il-modulu LED; uza biss drapp imxarrab fug il-qoxra ta’ barra biex tnehhi tbajja difficli o
Dejjem iehor I-energija elettrika qabel tixxennag. » Jekk il-modulu LED tal-apparat huwa mikxuf,
huwa rakkomandat I jigi sostitwit minn persuna kwalifikata. Ikkuntattja lil Tom Dixon ghall-parti ta”
rizerva LEDPBOG u l-istruzzjonijiet ghall-bidla. « Ahzen 'il boghod mix-xemx diretta biex izzomm
il-kulur. » Id-dawl ghandu Klassifikazzjoni IP65/ adattat ghal postijiet imxarrba. « Tghaddisx fi-ilma
« Il-pigment f'materjali polimerici jista' jkun sensittiv ghar-radjazzjoni UV, is-shana u fatturi
ambjentali ofra. Biex izzomm il-kulur, evita li tahzen il-lampa f'dawl tax-xemx dirett jew hdejn
shana diretta, li jista’ jikkawza li |-pigment jibbies jew jixxiebek maz-zmien.

[ Czysci¢ miekka sucha szmatka « Nie uzywaj $rodkéw polerskich, wody ani materiatéw Sciernych
podczas czyszezenia modutu LED; uzywaj tylko wilgotnej Sciereczki na zewnetrznej ostonie, aby
usunaé uporczywe plamy e Zawsze wylaczaj zasilanie przed czyszczeniem. » Jesli modut LED w
oprawie jest uszkodzony, zaleca sig jego wymiane przez wykwalifikowana osobe. Skontaktuj sie z
Tomn Dixon w sprawie czesci zamiennej LEDPBO6 i instrukeji wymiany. s Przechowuj z dala od
bezposredniego $wiatla stonecznego, aby zachowat kolor. » Lampa ma klase szczelnosci P65/
nadaje sie do miejsc wilgotnych. « Nie zanurzaé w wodzie. » Pigment w materiatach polimerowych
moze by€ wrazliwy na promieniowanie UV, ciepto i inne czynniki érodowiskowe. Aby zachowa kolor,
unikaj przechowywania lampy w bezposrednim swietle stonecznym lub w poblizu Zrodet

Mouncrere c Meka, cyxa Kbpra. « He arenTy, Bopa wm npu
nouncTeae Ha LED MOAyAa; M3non3saiiTe camo BNaxHa KbpMa BbPXy BbHWHIA a6axyp, 33 A4 NpemaxHeTe
YNOPUTY NIeTHa » BUHary! UKNIOUBAViTe eNeKTPO3aXPaHBAHETO NPEAN NOuMCTEaHe. » Ako LED MOayTbT Ha
OCBETUTEAIKOTO TANO & NOBPEAEH, NPENOPBUBa Ce A2 GbAE 3aMEHEH OT KBANNGMUNPAHO NLe. CabpXeTe
ce ¢ Tom Dixon 3a pesepetara uact LEDPBOS 3a nogMsaKa. » C

NPAKa CTbHYEBA CBETMHA, 33 A3 3aNa3uTe LBETa. » OCBETUTENAT UMa CTeneH Ha awwTa IP65/ noaxopAl
€ 32 BaXHN MeCTa. « He noTansiiTe Bbe BoAa. o [MIMEHT BT B NONMMEPHUTE MATEPUanU MOXE Aa Gbae
uyBcTBMTeneH kbm UV paguauws, TonnuHa u Apyri akTopi Ha OKoHaTa cpeaa. 3a Aa 3anasuTe ugeta,
V36ATBaIITE CHXPAHEHUETO Ha NaMNaTa Mo NPAKA CTbHUEBA CBETIMHA UNN 61130 A0 AMPEKTEH M3TOUHMK
Ha TONNUHa, Tbil KaTO TOBA MOXE [a AOBEAE 40 MIBNEAHABIHE HA NUTMEHTA C BPEMETO.

Cistéte mékkym suchym hadrikem. » Nepouzivejte lestici prostiedky, vodu ani abrazivni materidly
&ni LED modulu; pouzijte pouze vinky hadfik na vnéjsi kryt k odstranéni odolnych skvrn « Pred
tenim vzdy vypnéte elektrické napajeni. « Pokud je LED modul svitidla poskozen, doporuéuje se
jeho vyména kvalifikovanou osobou. Kontaktujte Tom Dixon pro nahradni dil LEDPBOG a pokyny k
vymeng. s Uchovévejte mimo pfimé sluneéni svétlo, aby se zachovala barva. s Svitidlo mé kryti IP&5
/vhodné pro vihké prostory. « Neponofujte do vody. « Pigment v polymernich materidlech mize byt
citlivy na UV zéien, teplo a dalsi environmentdlni faktory. Pro zachovani barvy se vyhnéte
skladovani lampy na pfimém slunci nebo v blizkosti pimého tepla, coz miize &asem zplisobit
vyblednuti pigmentu.

Puhastage pehme ja kuiva lapiga. « Arge kasutage LED-mooduli puhastamisel poleerimisva-
hendeid, vett ega abrasiivseid materjale; kasutage ainult niisket lappi véliskatte puhastamiseks, et
eemaldada raskesti eemaldatavad plekid « Enne puhastamist lilitage alati vool vélja. « Kui valgusti
LED-moodul on kahjustatud, on soovitatav see lasta kvalifitseeritud isikul vélja vahetada. Votke
Ghendust Tom Dixoniga varuosa LEDPBOG ja vahetusjuhiste saamiseks. o Hoidke otsese
paikesevalguse eest, et sdilitada varv. e Valgusti on IP65 kaitseastmega/ sobib niisketesse
kohtadesse. s Arge uputage vette. » Poltimeermaterjalide pigment véib olla tundlik UV-kiirguse,
kuumuse ja muude keskkonnategurite suhtes. Varvi sailitamiseks valtige lambi hoidmist otsese
paikesevalguse kaes véi vahetus laheduses otsesele kuumusele, mis vaib aja jooksul pohjustada
pigmendi tuhmurmist.

KaBapioTe pe éva pahaks, OTEys Tavi. » M xpnatpomoieite yuaNoTikd, Vepo ) Aetaviikd Uik yia Tov
KaBapIops TN Hovadag LED; XpNOIOMONoTE H6VO £va Up6 Tavi OTo EEWTEPIKS KAAUPHA YA VA
AQUIPEETE EMHOVOUG AEKEBEG o ATIEVEYOTIOLEITE TIGVTA TV TAPOXI] NAEKTPIKOD PEVLATOC TIPIV aTI6 TV
KaBapiop6. e Edv N povada LED Tou puTioTikol éxel UTIOOTE {pId, CUVIOTATal N QVTIKATAoTaaH TG and
€€e151KeUpEVO GTopO. EmKoWWVIOTe piE Ty Tom Dixon yid To aviaMakiké LEDPBO6 kau Tig onyieg
QUTIKATAOTaONG. « QUAAETE PaKPIA TI6 TO GHECO NNIAKG GWG YId Val SIATPHACETE TO Xpwya. o To
WTIOTIKG éxet BaBp6 TpooTaoiag IP65/ kaTaAANAO yia LyPoUE XWPOU. » My To BuBICeTe ot veps. o H
¥PwOTKi| G TAUpEPr) UNIKG 0P vat eival euaioB oy uTepIEN akTivoBoNia, T BeppoTnTa Kat
aMoug pyovtec. Mava 0 XPWHa, aTOGUYETE T Tou
QUTIOTIKOU OE GECO NMAKG QUG 1 KOVTA OE GEn BeppoTTa, KABWE AUTO LTIOPE Vel TPOKANETEL TO
£680pIaOLIA TG XPWOTIKFG HE TNV TGPOSO TOL XPGVOU.

Glan le éadach bog, tirim. « N& huséid gniomhairi snasta, uisce nd habhair scriobacha agus an
modul LED & ghlanadh; bain tsdid as éadach tais amhdin ar an sciath seachtrach chun stains
deacra a bhaint « Mich an solathar leictreachais i geonai sula ndéanann td glanadh. « Md
dhéantar damaiste don mhodl LED den daingnedn, moltar é a athsholdthar ag duine cdilithe.
Déan teagmhdil le Tom Dixon le haghaidh an phirte spartha LEDPBO agus na treoracha
athsholathair. e Stérdil amach 6 sholas direach na gréine chun an dath a chaomhn. » Ta ratail
IP65 ag an solas/oiriunach do shuiomhanna fliucha. « N& tum san uisce é. « Féadfaidh an i atd i
n-dbhair pholaiméire a bheith fogair do radaiocht UV, teas agus fachtsiri comhshaoil eile. Chun an
dath a chaomhny, seachain an lampa a stérdil fooi sholas direach na gréine né gar do theas
direach, rud a d'fhéadfadh an li a mhaold le himeacht ama.

Otistite mekom, suhom krpom. « Ne koristite sredstva za poliranje, vodu ili abrazivne materijale
prilikom Eis¢enja LED modula; koristite samo viaznu krpu na vanjskom sjenilu za uklanjanje
tvrdokornih mrlja e Uvijek iskljuéite napajanje prije &isenja. » Ako je LED modul svjetiljke ostecen,
preporutuje se da ga zamijeni kval
i upute za zamjenu. » Cuvajte izvan izravne sunéeve svjetlosti kako biste oéuvali boju. « Svjetiljka
ima IP&5 ocjenu/ pogodna je za viazna mjesta. « Nemojte uranjati u vodu.  Pigment u polimernim
materijalima moze biti osjetljiv na UV zraenje, toplinu i druge &imbenike okoliga. Kako biste
satuvali boju, izbjegavajte pohranjivanje svjetiljke na izravnom suncu il blizu izvora izravne topline,
jer to moze s viemenom uzrokovati blijedenje pigmenta.

Tiriet ar mikstu sausu dranu e Neizmantojiet puléianas lidzek|us, Gdeni vai abrazivus materialus,
tirot LED moduli; izmantojiet tikai mitru dranu uz aréja parsega, lai nonemtu grati notiramus traipus
« Pirms tirisanas vienmér izslédziet elektroapgadi. s Ja gaismekla LED modulis ir bojats, ieteicams to
nomainit kvalificétai personai. Sazinieties ar Tom Dixon par rezerves daju LEDPBO6 un nomainas

p o ciepfa, co z czasem moze spowodowaé blakniecie pigmentu

[ Curatoati cu o carpa moale si uscatd  Nu utilizati agenti de lustruire, apd sau materiale abrazive la
curdtarea modulului LED; folositi doar o cérpa umeda pe abajurul exterior pentru a indeparta petele
dificile « Intotdeauna opriti alimentarea cu electricitate inainte de curatare. « Dacs modulul LED al
corpului de iluminat este deteriorat, se recomanda inlocuirea acestuia de cétre o persoand
calificatd. Contactati Tom Dixon pentru piesa de schimb LEDPBOS si instructiuni de inlocuiire. o
Pastrati departe de lumina directd a soarelu pentru a pastra culoarea. « Lampa are clasificare P65/
potrivita pentru locuri umede. » Nu o scufundati in apa. « Pigmentul din materialele polimerice
poate fi sensibil la radiatiile UV, calduré si alti factori de mediu. Pentru a pastra culoarea, evitati
depozitarea lampii In lumina direct a soarelui sau langa surse directe de caldurd, deoarece acest
lucru poate duce in timp la estomparea pigmentului.

Cistite mékkou suchou handrickou « Nepouzivajte ledtiace prostriedky, vodu ani abrazivne materidly
1i gisteni LED moduly; pouzite iba vihkd handriéku na vonkajsom kryte na odstranenie odolnych
gkvin o Pred Eistenim vZdy vypnite elektrické nopajanie. s Ak je LED modul svietidia poskodeny,
odporta sa jeho vymena kvalifikovanou osobou. Kontaktujte Tom Dixon pre néhradny diel
LEDPBO6 a instrukcie na vymenu. » Uchovdvajte mimo priameho sineéného Ziarenia, aby ste
zachovali farbu. s Svietidlo md krytie IP65/ je vhodné pre vihké prostredia. s Neponérajte do vody. «
Pigment v polymérnych materidloch méze byt citlivy na UV Ziarenie, teplo a iné environmentdine
faktory. Na zachovanie farby sa vyhnite skladovaniu svietidla na priamom sinku alebo v blizkosti
priameho tepla, €0 méze Easom spsobit vyblednutie pigmentu.

Otistite z mehko suho krpo » Ne uporabljajte &istilnih sredstev za poliranje, vode ali abrazivnih
materialov pri &is¢enju LED modula; uporabite samo viazno krpo na zunanjem senéniku za
odstranjevanje trdovratnih madezev o Pred ¢isenjem vedno izklopite elektriéno napajanje. » Ce je
LED modul svetilke poskodovan, se priporota, da ga zamenja usposobljena oseba. Za rezervni del
LEDPBOG in navodila za zamenjavo se obrnite na Tom Dixon. « Hranite stran od neposredne sonéne
svetlobe, da ohranite barvo. s Svetilka ima za&ito IP65/ primerna za viazna okolja. « Ne potapljajte
vvodo. « Pigment v polimernih materialih je lahko obéutljiv na UV-sevanje, toploto in druge okoljske
dejavnike. Za ohranitev barve se izogibajte shranjevanju svetilke na neposredni sonéni svetlobi ali
blizu neposrednega vira toplote, saj to lahko séasoma povzroti bledenje pigmenta.

Puhdista pehmedlla kuivalla liinalla « Ald kaytd kiillotusaineita, vetta tai hankaavia materiadleja
LED-moduulia puhdistaessasi; kéyta vain kosteaa liinaa ulkosuojuksen pinnalla poistaaksesi sitkedt
tahrat e Sammuta aina sahkévirta ennen puhdistamista. « Jos valaisimen LED-moduuli on
vaurioitunut, sen vaihto suositellaan pétevén henkilsn toimesta. Ota yhteyttd Tom Dixoniin
varaoosa LEDPBOG ja vaihto-ohjeet varten. o Séilytd poissa suorasta auringonvalosta varin
sailyttamiseksi.  Valaisin on IP65-luokiteltu/sopii kosteisiin tiloihin. « Al upota veteen. s
Polymeerimateriaalien pigmentti voi olla herkka UV-séteilylle, kuumuudelle ja muille ympariststeki-
. Varin sailyttamiseksi valta lampun sdilyttamista suorassa auringonvalossa tai Ihella suoroa
\cmpou mikd voi ajan myéta aiheuttaa pigmentin haalistumista.
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Charging

Laden o Cargando e Ricarica » Carregando s Chargement s Opladen s Laddning s Opladning
3apexacnc eNabijeni e Laadimine e ®6p T 1 0 1 e Muireard o Punjenje o Uzlade o
Jkrovimas e Toltés e Iccargjar o tadowanie o incircare o Nabijanie » Polnjenje « Lataus e 7L o

e

Manual Control

Manuelle Steuerung e Control manual s Controllo manuale o Controle manual « Commande
manuelle o Handmatige bediening o Manuell styrning o Manuel kontrol o P 410
ypasaenne oRunioviddani e Kisijuhtimine o X ¢ 1 p o kiv N1 océl ey xoce
Rialu ldimhe o Rucno upravijanje o Manudla vadiba e Rankinis valdymas e Kézi vezérlés e
Kontroll manwali e Reczne sterowanie s Control manual  Ruéné ovladanie o Rocno upravijanje
o Kasiohjaus e Fa)i5iil o FEIRIE o crvr s

7

Remote Control

Fernbedienung e Control remoto e Telecomando e Controle remoto e Télécommande e

Afstandsbediening o  Fjarrkontroll e  Fjernbetjening o JlucTaumumonuo
yupanaeunue oDalkové oviddani o Kaugjuhtimispulte Tn A e x ¢ tp 1o Thp L o
Cianrialtan e Daljinski upravlja¢ e Talvadibas pults e Nuotolinio valdymo pultas e Taviranyité

Kontroll mill-boghod e Pilot zdalnego rowania e a e Dialkové « Daljinski

upravljalnik e Kaukos&&din e 7% o U 12 e gcpdesves

Pairing
Koppeln o Emparej . . ge o Koppelen o
Parkoppling e Sammenkobling e CaBo B amue e Parovani e Paaritamine e

0L e vEn e Péiredil o Uparivanje e Pirosana e Suporavimas e Pdrositas e Tqabbil e
i anie o janje s Pariliitos o KA o X7 U ¥ T a5

B The lamp will arrive paired with the remote. s It is possible to pair up to 3 lamps with the same
remote. » The procedure for pairing additional lights to the same remote is as follows:
a) Turn the lamp on at the base
b)  Plugthe lamp into a charging port using the cable
c)  Pressand hold the power button on the remote for ~20 seconds until the lamp
fiashes off and on

[ Die Lampe wird bereits mit der Fernbedienung gekoppelt geliefert.  Es ist méglich, bis zu 3
Lampen mit derselben Fernbedienung zu koppeln. » Das Verfohren zum Koppeln zusétzlicher
Lampen mit derselben Fernbedienung st wie folgt:

a) Schalten Sie die Lampe am Sockel ein
b) SchlieBen Sie die Lampe mit dem Kabel an einen Ladeanschluss an
c) Halten Sie die Einschalttaste auf der Fernbedienung etwa 20 Sekunden lang gedriickt, bis

die Lampe aus- und wieder angeht

B Lo lémpara llegard emparejada con el control remoto. » Es posible emparejar hasta 3 lémparas
con el mismo control remoto.  El procedimiento para emparejar luces adicionales con el mismo
control remoto es el siguiente

o) Encienda la lémpara en la base
b)  Conecte laldmpara a un puerto de carga usando el cable
) Mantenga presionado el botén de encendido del control remoto durante unos 20

segundos hasta que la lémpara se apague y encienda

La lampada arrivera gia associata al telecomando. e £ possibile associare fino a 3 lampade allo

stesso telecomando. e La procedura per associare luci aggiuntive allo stesso telecomando & la

seguente:

a)  Accendere la lampada dalla base

b)  Collegare la lampada a una porta di ricarica utilizzando il cavo

) Tenere premuto il pulsante di accensione del telecomando per circa 20 secondi finché la
lampada non si spegne e si riaccende

Alampoda serd entregue emparelhada com o controlo remoto. » E possivel emparelhar até 3
Iémpadas com o mesmo controlo remoto. « O procedimento para emparelhar luzes adicionais
ao mesmo controlo remoto é o seguinte:

a)  Ligue alampada na base
b)  Ligue alémpada a uma porta de carregamento usando o cabo
©)  Mantenha pressionado o botdo de ligar no controlo remoto durante cerca de 20

segundos até a lampada piscar e voltar a acender

I Lo lampe sera liviée appairée avec la télécommande. o Il est possible d'oppairer jusqua 3
lampes avec la méme télécommande. o La procédure pour appairer des lampes supplémen-
taires avec la méme télécommande est la suivante:

a) Allumez la lampe & la base
b) Branchez la lampe sur un port de charge a l'aide du cable
c) Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation de la télécommande pendant environ 20

secondes jusqua ce que la lampe s'éteigne et se rallume

De lamp wordt geleverd gekoppeld aan de afstandsbediening. » Het is mogelijk om tot 3
lampen met dezelfde afstandsbediening te koppelen. « De procedure om extra lampen met
dezelfde afstandsbediening te koppelen is als volgt:

a)  Zetde lamp aan bij de voet
b)  Sluit de lamp met de kabel aan op een oplaadpoort
) Houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening ongeveer 20 seconden ingedrukt totdat

de lamp uit- en weer aangaat

Lampan levereras ihopkopplad med fjarrkontrollen.  Det &r majligt att para ihop upp till 3
lampor med samma fjarrkontroll. e Farfarandet fér att para ihop ytterligare lampor med
samma fjarrkontroll ar faljande:

o) Sl&pa lampan vid basen

b)  Anslut lampan till en loddningsport med hjélp av kabeln
) Hall strsmbrytaren pa fjarrkontrollen intryckt i cirka 20 sekunder tills lampan blinkar av
och pa

Lampen leveres parret med fjernbetjeningen. « Det er muligt at parre op til 3 lamper med den
samme fiembetjening. » Fremgangsmaden for at parre yderligere lamper med den samme
fjernbetjening er som folger:

o) Teend lampen ved basen

b)  Scetlampen i en opladningsport med kablet

) Hold teend/sluk-knappen pé fiembetjeningen nede i cirka 20 sekunder, indtil lampen
blinker slukket og teendt

JamniaTa e NpUCTUTHE Bede CABOEHa € AMC o8 e fia ce casosT
/0 3 namm ¢ eAHo 1 CoL0 AMC o1 3a cABoABaKe Ha
[ROMBAHUTENHN NAMMK C @AHO 1 CbLIO AUCTAHUMOHHO yrpaBneHve e criegHaTa:

a)  Brniouere namnara o ocHogata
b)  Cebpxere namnata KbM NOPT 3a 3apeXAane, KaTo UINON3BaTe KaGena
Q) 3aApbATe HATUCHAT GYTOHa 3a 3aXPAHBAHE Ha AMCTAHLVIOHHOTO 32 OKONO 20 CeKyHAW, AOKATO

namnata Mura, M3racBaiikin 1 CBETBaIIKI OTHOBO

Lampa dorazi jiz spérovand s délkovym ovladagem. s Je mozné spérovat az 3 lampy se stejnym
dalkovym oviadagem. s Postup pro sparovani daliich svétel se stejnym délkovym oviadagem je

ndsledujici:

a)  Zapnéte lampu u zakladny

b)  Piipojte lampu k nabijecimu portu pomoci kabelu

) Podrite tlatitko napdjeni na délkovém oviadati asi 20 sekund, dokud lampa nezhasne a

Znovu se nerozsviti

Lamp saabub juba puldiga paaristatuna. » Samale puldile on véimalik paaristada kuni 3 lampi
« Lisavalgustite samale puldile poaristamise protseduur on jérgmine:

a) Lulitage lamp sisse aluse juurest
b)  Uhendage lamp kaabli abil laadimispessa
c)  Hoidke puldi toitenuppu all umbes 20 sekundit, kuni lamp vilgub valja ja sisse
B To guriotiké Ba 1150 cUVBEBEEVO iE To TIAEXEIPIOTAPIO. » Eival Suvatév va cuvSeBosy

£WC Kl 3 QWTIOTIKG e TO (810 TAeXEIPIOTAPIO. » H Siadikaoia yia T GovEEan emmAEoV GTIOTIKOY
€ T0 (610 TAeXEIPIOTAPIO Eiva N €€

a)  AVOIETE To QTIOTIKG am6 T Bhon
b)  ZuVEOTE To QTIOTIKG € BUPA GOPTIONG XPNOILOTOIRVTAG TO KAAGEI0
0 MauioTe Kal KPATAOTE TATNEVO TO KoupTE AEIToUpYiag oTo THAEXEIPIOTIPIO ia Tepimou 20

SeUTEPBAETTA pEXPI TO GUTIOTIKG va avaBooBrioet

BR Tiocfaidh an lampa péiredilte leis an geianrialtan. » Is féidir suas le 3 lampai a phéiredil leis an
geianrialtdn céanna. e Is & seo an nés imeachta chun soilse breise a phéiredil leis an geianrialtén
céanna:

a)  Casanlampa air ag an mbonn

b)  Plugdil an lampa isteach i gealafort luchtaithe ag baint tséide as an gedbla

) Briigh agus coinnigh an cnaipe cumhachta ar an geianrialtdn ar feadh thart ar 20
soicind go dti go splancann an lampa as agus aris air

Lampa ¢e stiéi ve¢ uparena s daljinskim upravijaéem. o Moguée je upariti do 3 lampe s istim
daljinskim upravljagem. « Postupak za uparivanje dodatnih svjetiljki s istim daljinskim
upravljaéem je sljedeci:

a) Ukljuéite lampu na postolju

b)  Spojite lampu na prikljuéak za punjenje pomocu kabela

c)  Drite pritisnut gumb za ukljuéivanje na daljinskom upravljaéu oko 20 sekundi dok lampa
ne zatreperi, gaseci se | ponovno paleci

Lampa tiks piegadata jau saparota ar talvadibas pulti. » Ar vienu un to padu talvadibas pulti
iespejams saparot lidz 3 lampam. s Procedara papildu lampu saparosanai ar to pasu talvadibas
pulti ir $ada
a)  lesledziet lampu pie pamatnes
b)  Pievienojiet lampu uzlades portam, izmantojot kabeli
) Turiet nospiestu ieslegsanas pogu uz talvadibas pults apmeéram 20 sekundes, lidz lampa

mirgo, izsledzas un atkal iesledzas

Lempa bus pristatyta jau suporuota su nuotolinio valdymo pultu. « Su tuo patiu pultu galima
suporuoti iki 3 lempy. » Papildomy lempy suporavimo su tuo paiu pultu procedara yra tokia

a)  Jjunkite lempa prie pagrindo
b)  Prijunkite lempa prie jkrovimo lizdo naudodami laida
) Laikykite nuspaude maitinimo mygtuka ant nuotolinio valdymo pulto apie 20 sekundziy,

kol lempa mirksi igsijungdama ir vél jsijungdama

Alémpa a tavirdnyitéval pérositva érkezik. « Ugyanahhoz a tavirnyitshoz legfeljebb 3 lampa
parosithats. A tovabbi lampak ugyanahhoz a tavirényitéhoz térténs pérositdsanak folyamata
a kévetkez6:

a)  Kopesolja be a lémpdt az aljandl
b)  Csatlakoztassa o lémpét a taltéporthoz a kdbel segitségével
) Tartsalenyomva a tavirdnyitd bekapesolégombijat kértlbeltl 20 masodpercig, amig a

l6mpa ki- és bekapesolva nem villan

Id-daw jasal diga maabbad mal-kontroll mill-boghod. « Huwa possibbli tqabbel sa 3 dwal
mol-istess kontroll mill-boghod. = ll-procedura biex tqabbel dwal ohra mal-istess kontroll
mill-boghod hija kif gej:

o) Ixghelid-dawl mill-bazi
b)  Qabbad id-dawl ma’ port ta écargjar bill tuza I-kejbil
c) Aghfas u zomm il-buttuna tal-gawwa fuq il-kontroll mill-boghod ghal madwar 20

sekonda sakemm id-dawl jteptep mitfi u mixghul mill-gdid

B Lompa bedzie dostarczona sparowana z pilotem. » Mozna sparowac do 3 lamp z tym samym
pilotem. « Procedura parowania dodatkowych lamp z tym samym pilotem jest nastepujaca:
o) Wicz lampe przy podstawie
b)  Podfacz lampe do portu fadowania, uzywajac kabla
) Przytrzymaj przycisk zasilania na pilocie przez okofo 20 sekund, az lampa zamiga,
wylaczajac sie i wiaczajac ponownie

Lampa va i liviats deja imperecheatd cu telecomanda. » Este posibil s imperecheati pané la 3
18mpi cu aceeasi telecomanda. « Procedura de imperechere a unor limpi suplimentare cu
aceeasi telecomanda este urmétoarea:

a)  Porniti lampa de lo bazi
b)  Conectatilampa la un port de incércare folosind cablul
) Apasati si mentineli apasat butonul de pornire de pe telecomanda timp de aproximativ 20

de secunde, pana cand lampa clipeste, stingandu-se si aprinzandu-se din nou

Svietidlo bude dorugené uz spdrované s dialkovym ovlddatom. e Je mozné sparovat az 3
svietidld s rovnakym dialkovym ovladagom. « Postup na sparovanie dalsich svietidiel s tym istym
dialkovym ovladagom je nasledovny:

a)  Zapnite lampu pri zakladni
b)  Pripojte lampu do nabijacieho portu pomocou kabla
) Podrite tlatidlo napdjania na diclkovorn oviddati priblizne 20 sekind, kym lampa

nezacne blikat, zhasne a opét sa rozsvieti

Svetilka bo dostavjena ze povezana z daljinskim upravljalnikom. « Z istim daljinskim
upravljalnikom je mozno povezati do 3 svetilke. « Postopek za povezavo dodatnih svetilk z istim

daljinskim upravljalnikom je naslednji

a)  Vklopite svetilko pri osnovi
b)  Prikljuéite svetilko v polnilna vrata z uporabo kabla
) Driite gumb za vklop na daljinskern upravijalniku priblizno 20 sekund, dokler svetilka ne

utripne, se ugasne in ponovno prizge

Bl Lomppu toimitetaan paritettuna kaukosadtimen kanssa. e Sama kaukosaadin voidaan parittaa
enintadn kolmen lampun kanssa. s Menettely lisavalojen parittamiseksi samaan kaukoséd-
timeen on seuraava:

a)  Kytke lamppu padlle jalustasta
b)  Liitd lamppu latousporttiin kaapelia kéyttéen
) Pida kaukosadtimen virtapainiketta painettuna noin 20 sekuntia, kunnes lamppu

vélshtaa sammuen ja syttyen uudelleen
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Battery Removal

Batteriewechsel o Retiro de la bateria  Rimozione della batteria ¢ Remocdo da bateria e
Retrait de la batterie o Batterijverwijdering s Batteribyte o Fjernelse af batteri o Mpevaxeate
Ha Garepuaa « Odstranéni baterie « Aku eemaldamine » Agaipeon pmatapias « an an ceallrai
o Uklanjanje baterije o « Baterijos p;

eltévolitésa o Hatt tat-tbajja e Usuwanie baterii o Indepartarea bateriei o Odstranenie
batérie e Odstranitev baterije o Pariston poisto e HLlL{FH o /\yFU—DBMIAL o
108 Uoblgs

B The product must be disconnected from power supply before removing and replacing the
battery. » To dispose of a Lithium-ion battery safely, take it to an authorised battery recycling
facility. « When disposing of the battery, tape the ends with non-conductive tape to prevent
short-circuiting and to be disposed of safely. » Battery must be removed before throwing the
product away or scrapping. » To remove battery pack,unscrew the black fitting from the lamp.
« On the middle section of the fitting, pull the 2 tabs away from the battery cover to expose the
battery pack s Pull the battery pack out from the fitting to expose the white connector o Pull
the connector apart to release the battery pack

3 « Das Produkt muss vor dem Entfernen und Ersetzen der Batterie von der Stromversorgung
getrennt werden. » Um eine Lithium-lonen-Batterie sicher zu entsorgen, bringen Sie sie zu einer
autorisierten Batterie-Recyclinganlage. » Beim Entsorgen der Batterie die Enden mit
nichtleitendem Klebeband abkleben, um Kurzschlisse zu verhindern und eine sichere
Entsorgung zu gewdhrleisten. » Die Batterie muss entfernt werden, bevor das Produkt
weggeworfen oder verschrottet wird. « Um den Akku zu entfernen, schrauben Sie die schwarze
Halterung von der Lampe ab. » Ziehen Sie an der mittleren Stelle der Halterung die beiden
Laschen vom Batteriedeckel weg, um das Akkupack freizulegen. e Ziehen Sie das Akkupack aus
der Halterung, um den weiBen Stecker freizulegen. » Ziehen Sie den Stecker auseinander, um
das Akkupack zu I3sen

B « £l producto debe desconectarse de la fuente de alimentacion antes de retirar y sustituir la
bateria. « Para desechar una bateria de iones de litio de forma segura, llévela a un centro
autorizado de reciclaje de baterias. » Al desechar la bateria, cubra los extremos con cinta no
conductora para evitar cortocircuitos y garantizar una eliminacién segura. o La bateria debe
retirarse antes de desechar o reciclar el producto. « Para quitar el paquete de baterias,
desenrosque el accesorio negro de la Iémpara. » En la seccién central del accesorio, tire de las
dos pestanas alejandolas de la tapa de la bateria para dejar al descubierto el paquete de
baterias. e Tire del paquete de baterias fuera del accesorio para exponer el conector blanco. «
Separe el conector para liberar el paquete de baterias

« Il prodotto deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica prima di rimuovere e sostituire la
batteria. s Per smaltire in sicurezza una batteria agli ioni di litio, portarla presso un centro
autorizzato di riciclaggio batterie. o Durante lo smaltimento della batteria, coprire i terminali
con nastro isolante non conduttivo per evitare cortocircuiti e garantirne lo smaltimento sicuro. «
La batteria deve essere rimossa prima di gettare o rottamare il prodotto. e Per rimuovere il
pacco batteria, svitare il raccordo nero dalla lampada. » Nella parte centrale del raccordo,
tirare le due linguette lontano dal coperchio della batteria per esporre il pacco batteria. »
Estrarre il pacco batteria dal raccordo per esporre il connettore bianco. « Scollegare il
connettore per rilasciare il pacco batteria

« O produto deve ser desligado da fonte de alimentacéo antes de remover e substituir a
bateria. e Para descartar com seguranca uma bateria de ides de litio, leve-a a uma instalacao
autorizada de reciclagem de baterias. » Ao descartar a bateria, cubra as extremidades com fita
nGo condutora para evitar curto-circuitos e garantir um descarte seguro. » A bateria deve ser
removida antes de deitar fora ou abater o produto. « Para remover o conjunto de baterias,
desaparafuse a peca preta da lémpada. « Na parte central da peca, puxe as duas abas para
longe da tampa da bateria para expor o conjunto de baterias. » Retire o conjunto de baterias
da peca para expor o conector branco. s Separe o conector para soltar o conjunto de baterias.

I « Le produit doit étre déconnecté de Ialimentation électrique avant de retirer et de remplacer la
batterie. o Pour éliminer en toute sécurité une batterie au lithium-ion, apportez-la & un centre
de recyclage de batteries agréé. « Lors de 'élimination de la batterie, recouvrez les extrémités
avec du ruban isolant non conducteur afin d'éviter tout court-circuit et d'assurer une
&limination sécurisée. « La batterie doit étre retirée avant de jeter ou de mettre le produit au
rebut. « Pour retirer le bloc-batterie, dévissez la piece noire de la lampe. o Sur la partie centrale
de la piéce, tirez les deux languettes pour les éloigner du couvercle de la batterie afin de mettre
le bloc-batterie & découvert. » Retirez le bloc-batterie de la piéce pour exposer le connecteur
blanc. » Séparez le connecteur pour libérer le bloc-batterie.

« Het product moet worden losgekoppeld van de stroomvoorziening voordat de batterij wordt
verwijderd en vervangen. « Breng een lithium-ionbatterij voor veilige verwijdering naar een
erkend batterij-recyclingpunt.  Plak bij het weggooien van de batterij de uiteinden af met
niet-geleidend tape om kortsluiting te voorkomen en veilige verwijdering te garanderen. » De
batterij moet worden verwijderd voordat het product wordt weggegooid of gesloopt. « Om het
batterijpakket te verwilderen, draait u de zwarte fitting van de lamp los. « Trek in het middelste
gedeelte van de ﬁmng de twee lipjes van het batterij weg om het bat

Zichtbaar te maken. s Trek het batterijpakket uit de fitting om de witte connector bloot te
leggen. e Trek de connector los om het batterijpakket vrij te maken.

Bl « Produkten méste kopplas bort frén strémfsrssriningen innan batteriet tas bort och byts ut. e
Fér att kassera ett litiumjonbatteri pé ett sékert satt, ta det till en auktoriserad batteridtervin-
ningsanléggning. « Nér du kasserar batteriet, tejpa dndarna med icke-ledande tejp fér att
forhindra kortslutning och sékerstélla saker kassering.  Batteriet méste tas bort innan
produkten kastas eller skrotas. « Fér att ta bort batteripaketet, skruva loss den svarta féstet
fran lampan. « P& mitten av féstet, dra de tva flikarna bort frén batteriluckan fér att blotta
botteripaketet. » Dra ut batteripaketet frén féstet for att exponera den vita kontakten. » Dra
isar kontakten fér att lossa batteripaketet.

[ « Produktet skal afbrydes fra stromforsyningen, for batteret femes og udskifes.  For ot
bortskaffe et lithium-ion-batteri sikkert, tag det til et autoriseret batterigenbrugsaniceg. « Nar
botteriet bortskaffes, skal enderne tapes med ikke-ledende tape for ot forhindre kortalgining og
sikre sikker bortskaffelse. « Batteriet skal fjernes, inden produktet smides ud eller skrottes. o For
at fjerne batteripakken, skru den sorte fitting af lampen. o P& midterdelen af fitting, treek de to
faner vaek fra batterideekslet for at blotleegge batteripakken. o Trek batteripakken ud of fitting
for at blotlcegge den hvide stikforbindelse. » Traek stikforbindelsen fra hinanden for at frigare
batteripakken

B « MPoayKTST TPAGEa 12 Gbfie USKMIOYEH OT 3aXpaHBAHETO, NPEAY A3 Ce U3BAAM 1 NOAMEHN
«3apa n it 6aTeputa 6e3onacHo, A 3aHeceTe B OTOPU3UPaH
LeHTBP 32 peuKknMpaKe Ha 6atepua. o Tow usxEpnsie a 6aTepwATa 3aneneTe KpanLaTa ¢
newTa, 32 ga e Kbco @ ¥ i@ ocurypuTe 6esonacHoTo

WaxaupRAe. * BaTepUATa TpA0Sa A3 GuAC MENGXHATa, NPEAN NPOAYKTAT A2 GbAC MIXBBPEH W
NPeRaAeH 3a CKpan. « 3a 4a NPEMAXHETe 6aTePYIIHIA NaKeT, PasBuiTe YepHaTa MPVICTaBKa o
naMNaTa. « B CPAHATa aCT Ha NPHCTABKaTa 3AbPNAIITe [BETe NNGCTUHN OT KanaKa Ha GaTepwaTa, 32
A oTKpuete i naker. e U naKeT OT NPUCTaBKaTa, 3a fia ce NoKaxe
6AVIAT KOHEKTOP. o PaskaueTe KOHEKTOPa, 3a A2 OCBOBOAVTE BATePUIAHIA NaKeT.

« Produkt musi byt odpojen od napdjeni pied vyjmutim a vyménou baterie.  Pro bezpeénou
likvidaci lithiové baterie ji odneste do autorizovaného recyklaéniho zafizeni na baterie. « Pfi
likvidaci baterie prelepte konce nevodivou péskou, abyste zabranili zkratu a zajistili bezpeenou
likvidaci. » Baterie musi byt vyjmuta pfed vyhozenim nebo sesrotovdnim vyrobku. s Pro vyjmuti
bateriového modulu odéroubujte Eerny dil z lampy. o Ve stredni éasti dilu odtahnéte dvé
zapadky od krytu baterie, aby se odhalil bateriovy modul. « Vythnéte bateriovy modul z dilu,
aby se odkryl bily konektor. » Rozpojte konektor, aby se bateriovy modul uvolnil.

« Toode tuleb enne aku eemaldamist ja asendamist vooluvargust lahti Ghendada. «
Liitiumioonaku ohutuks kaitlemiseks viige see volitatud akude taaskasutuskeskusesse. o Aku
utiliseerimisel katke otsad isoleerteibiga, et valtida Iahist ja tagada ohutu kitlemine. o Aku
tuleb eemaldada enne toote draviskamist vai utiliseerimist. » Aku eemaldamiseks keerake must
kinnitus lampi kdljest lahti. e Kinnituse keskmises osas tommake kaks klappi akukatte kiljest
eemdle, et akuplokk paljastada. » Tommake akuplokk kinnituse kiljest valja, et paljastada valge
pistik. » Tommake pistik lahti, et akuplokk vabastada

 To Mpoidv PETEl va aTOOUVSEBEI amd TV TAPOXT] PEVATOS TPIV APAIPEBE( Kal aVTIKATAGTABE N
pmatapia. e Ma Ty aopaki andppupn piac pmatapiag MBI 16VTwY, LETAPEPETE TV O EYKEKPIHEN
ovada avakokAWONG pratapiy. e Kata T anépeiyn T pratapias, KaAAUTE Ta Gkpa e povuTIkY
Tawia yia va anotpéyet a kat va acpay anéppupn. « H pratapia mpémet
Va aQatpedEl TV TETGEETE 1} ATOPPIETE TO TIPOIGV. o M1a Va AQAIPEETE T CUCKEUATIa pTaTApIC,
£EBIBWOTE TO LAUPO EEGPTNLA AMIS T AGTA. » ETO PECAIO TG TOU E6GPTAHLATOC, TPABHAETE TIC 500
YANWTTISEC paKpid amé To KA TG prratapiag via va anokahugBei N ouokevacia pmatapiac. «
TpaBriETe T ouoKevaoia pTaTapiac amd To EEAPTNLA YIa Va ATIOKAAUGBEL O AEUKOC GUVBEHIOG. o
ATIOGUVSEOTE TO GUVSEDHIO YIa Va AMEAEUBEPWOETE T OUCKEVAsia pmaTapiac.

B « Ni mér an tdirge o dhicheangal én solathar cumhachta sula mbaintear agus sula n-athraitear
an ceallrai. o Chun ceallrai litiam-ian a dhidscairt go sébhdilte, tég [ go saoréid Gdaraithe
athchursdla ceallrai. « Agus an ceallrai @ ditscairt, clidaigh na foircinn le téip neamhseoltach
chun gearrchiorcad a chosc agus chun didscairt shabhdilte a chinntiu. » Ni mér an ceallrai a
bhaint sula geaitear amach né sula scriostar an tdirge. » Chun an pacdiste ceallrai a bhaint,
discroisedil an fheistit dubh 6n lampa. « Ar Iér an fheistithe, tarraing an da chluaisin ar shidl 6
chltdach na ceallrai chun an pacdiste ceallraf a nochtadh. « Tarraing an pacdiste ceallrai
amach 6n bhfeistid chun an cénascaire ban a nochtadh. e Scar an cénascaire chun an pacdiste
ceallrai a scaoileadh

I « Proizvod mora biti odspojen od napajanja prije uklanjanja i zamjene baterije. « Za sigurno
zbrinjavanje litij-ionske baterije, odnesite je u ovlasteni centar za reciklozu baterija. e Prilikom
odlaganja baterije, zalijepite krajeve nevodjivom trakom kako biste sprijecili kratki spoj i
osigurali sigurno odlaganie. » Baterija mora biti uklonjena prije bacanja il recikliranja proizvoda.
« Za uklanjanje baterijskog paketa, odvrnite cmi nosaé s lampe. » Na srednjem dijelu nosaca
povucite dvije jezicice od poklopca baterije kako biste otkrili baterijski paket. o lzvucite baterijski
paket iz nosaa kako biste otkrili bijeli konektor. e Odvojite konektor kako biste oslobodili
baterijski paket.

« Produkts ir jaatvieno no stravas padeves pirms baterijas iznemsanas un nomainas. » Lai drosi
utilizetu litija jonu bateriju, nogadajiet to autorizéta bateriju parstrades centra. » Utilizéjot
bateriju, aptiniet galus ar nevaditspejigu lenti, lai noverstu Issavienojumu un nodrosinatu drosu
utilizaciju. » Baterija jaiznem pirms produkta izmesanas vai parstrades.  Lai iznemtu bateriju
bloku, atskravéjiet melno stiprinajumu no lampas.  Stiprinajuma vidusdala pavelciet abas
mélites prom no baterijas vaka, lai atklatu bateriju bloku. s izvelciet bateriju bloku no
stiprinajuma, lai atklatu balto savienotaju.  Atvienojiet savienotaju, lai atbrivotu bateriju bloku

 Pries isimant ir kei¢iant baterija, gaminys turi bati atjungtas nuo elektros tinklo. « Norint
saugiai imesti li¢io jony baterija, ja reikia pristatyti | autorizuota baterijy perdirbimo punkta. o
Ismetant baterija, galus apvyniokite nelaidzia juosta, kad isvengtuméte trumpojo jungimo ir
uitikrintuméte saugy 3alinima. « Baterija turi biti isimta pries ismetant arba utilizuojant gaminj.
« Noredami igimti baterijy bloka, atsukite juoda laikiklj nuo lempos. e Laikiklio vidurinéje dalyje
patraukite dvi auseles nuo baterijos dangtelio, kad atidengtuméte baterijy bloka. e Istraukite
baterijy bloka i laikiklio, kad pamatytuméte balta jungtj. « Atjunkite jungtj, kad i3laisvintuméte
baterijy bloka.

B « A terméket le kell vélasztani az dramforrdsrél, mielétt az akkumuldtort eltvolitjak és
kicserélik. o A litiumion-akkumuldtor biztonsagos artalmatlanitasdhoz vigye azt egy
engedélyezett akkumuldtor-Ujrahasznosité létesitménybe. » Az akkumuldtor értalmat-
lanitasakor szigetelészalaggal ragassza le a végeket, hogy elkertilje a révidzdrlatot és biztositsa
a biztonsdgos kezelést. » Az akkumulatort el kell tavolitani, mielétt a terméket kidobnak vagy
leselejteznék. « Az akkumuldtorcsomag eltévolitasahoz csavarja le a fekete régzitét a lamparl
o Ardgzité kézépsé részén huzza el a ket filet az akkumulgtorfedelektdl, hogy felfedje az
akkumulatorcsomagot. » Huzza ki az akkumulétorcsomagot a régzitdbsl, hogy lthatsvd véljon
a fehér csatlakozs. s Hizza szét a csatlokozét az akkumulatorcsomag kioldasahoz.

B « ll-prodott ghandu jitnefiha mis-sors tal-energija qabel titnehha u tinbidel il-batterija.
tarmu b'mod sigur batterija tal-jone tal-litju, iggibu f'failita awtorizzata ghar-riciklagg
tal-batteriji. » Meta tarmu I-batterija, ghatti t-truf b'tejp i ma jikkondutix biex tevita short
circuit u tizgura t-tarmija sikura. e ll-batterija trid titnehha qabel ma jintrema jew jintrema
ghall-iskart il-prodott. s Biex tnehhi I-pakkett tal-batterija, ixghel il-bicta sewda mill-lampa. o
Fug in-naha tan-nofs tal-biééa, igbed iz-zewg tabs il boghod mill-ghatu tal-batterija biex turi
I-pakkett tal-batterija. « [gbed il-pakkett tal-batterija barra mill-biééa biex turi I-konnettur
abjad. « Igbed il-konnettur ‘il boghod biex tinheles il-pakkett tal-batterija.

Biex

A « Produkt nalezy odiaczyé od zasilania przed wyjeciem i wymiana baterii. « Aby bezpiecznie

zutylizowac baterig litowo-jonowa, nalezy oddaé ja do autoryzowanego punktu recyklingu
Podczas Utylizacji baterii nalezy zaklei¢ jej koricowki tasma izolacyjna, aby zapobiec
zwarrciu i zapewni¢ bezpieczne usuniecie. » Bateria musi zostaé wyjeta przed wyrzuceniem lub
zezlomowaniem produktu. « Aby wyja¢ pakiet baterii, odkre¢ czarne mocowanie od lampy. » W
$rodkowej czesci mocowania odciagnij dwa zatrzaski od pokrywy baterii, aby odstoni¢ pakiet
baterii. « Wyciagnij pakiet baterii z mocowania, aby odstonié biaty wtyk. s Rozfacz wiyk, aby
uwolni¢ pakiet bateril.

8 « Produsul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inginte de a scoate §i inlocui bateria. «
Pentru a elimina in sigurantd o baterie litiu-ion, duceti-o la un centru autorizat de reciclare a
bateriilor. « La eliminarea bateriei, acoperiti capetele cu banda izolatoare neconductoare pentru
a preveni scurtcircuitele si a asigura o eliminare sigura. » Bateria trebuie scoasa inainte de
aruncarea sau casarea produsului, « Pentru a scoate pachetul de baterii, desfiletati piesa neagré
de pe lampa. « In secfiunea din mijloc a piesei, tragefi cele doua cleme departe de capacul
bateriei pentru a expune pachetul de baterii. s Scoateti pachetul de baterii din piesé pentru a
expune conectorul alb. « Deconectafi conectorul pentru a elibera pachetul de baterii.

« Viyrobok musi byt odpojeny od napdjania pred vybratim a vymenou batérie. » Na bezpeéné
zneskodnenie litium-iénovej batérie ju odovzdajte do autorizovaného zariadenia na recykldciu
batérii. » Pri likviddcii batérie prelepte konce nevodivou pdskou, aby ste zabranili skratovaniu a
zabezpedili bezpeéné zneskodnenie. » Batéria musi byt odstranend pred vyhodenim alebo
zodrotovanim vyrobk Na odstranenie batériového modulu odskrutkujte ierny diel zo
svietidla. « V strednej €asti dielu odtiahnite dve zépadky od krytu batérie, aby sa odhalil
batériovy modul. » Vytichnite batériovy modul z dielu, aby sa odhalil biely konektor.  Rozpojte
konektor, aby ste uvolnili batériovy modul.

« Izdelek mora biti odklopljen iz napajanja, preden odstranite in zamenjate baterijo. » Za varno
odstranjevanje litij-ionske baterije jo odnesite v pooblaséeni center za recikliranje baterij. » Pri
odstranjevanju baterije konce ovijte z neprevodnim trakom, da prepretite kratek stik in
zagotovite vamo odstranjevanje. » Baterijo je treba odstraniti, preden izdelek zavrzete ali
oddate v razrez. » Za odstranitev baterijskega paketa odvijte émi nastavek z lui. « Na srednjem
delu nastavka odmaknite oba zavihka od pokrova baterije, da razkrijete baterijski paket. o
Izviecite baterijski paket iz nastavka, da razkrijete bel konektor. o Razdvojite konektor, da
sprostite baterijski paket.

B . Tuote on irrotettava virtalhteestd ennen akun poistamista ja vaihtamista. e Litiumioniakun
turvallista havittamistd varten vie se valtuutettuun akkujen kierratyspisteeseen. o Akkuja
hévitettdessd teippaa padat eristavalla teipilld oikosulkujen estémiseksi ja turvallisen
hévittamisen varmistamiseksi. » Akku on poistettava ennen tuotteen poisheittamistd tai
romuttamista. e Poistaaksesi akkupaketin, irrota musta kiinnike lampusta. e Kiinnikkeen
keskiosassa veda kaksi kielekettd irti akun kannesta paljastaaksesi akkupaketin. « Veda
akkupaketti pois kiinnikkeestd, jolloin valkoinen liitin tulee nakyviin. e Irrota liitin vapauttaaksesi
akkupaketin
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

FC FCC ID: 2BS8X-JACKPORTABLE

Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference in radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any
other antenna or transmitter.



